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ZÍKONÍX CHAMAMURAPIHO.

Pro potřebu posluchačů z oboru assyriologie a dějin Starého Orientu,
případně 1 pro užší kruh jiných zájemců, předkládám tento pokus 9 první český,
úplný překlud Chammurupihoz2“koník: podle akkadského originálu,

Jde o práci prozatimní, při níž se teprve praktickým použitím při před­
náškách a v semináři ve svpolučínnosti s posluchači a odbornými zájemoi ukáže, kde
a Jakým spůsobem budo vyžadovati prohloubení, změna tlepčení,

Na další Jjojí utváření bude míti vliv také odbo literatura sovětská,
jejíž někter“ díla tuď nejsou dnes ještů dosažitelna vůbeo“/, nebo jsou předmě­
tem dalšího hodnocení ořímo sovétskými orientalisty“/, po případé lze - vshledem
k rostoucímu zájmu sovětských orientalistů o nolitické, sootální a ekonomickédě­

jiny „jtarého Oriertu - v nejbližší době očekávatí další závažné práce na tomtopol13

Proto je tento prozatímní náčrt omezennr. podání vlastního překladu,
jemuž je předosláno jen nekolik nejnutnějších slov o vzníku a uspořádání sákoní­
ka jakož 1 o třídnín složení babylonské společností, které tento zákoník byl ur­
čen. K přek)uč- Je »řípejen Jmennýrojstřík, jenž m“přispětl k objasnění nej­
výsnačnějších historických, '"geografických,politlokých a sakrálních termínů,kte­
ré v textu zákoníku se vyskytují a jojichž překlademv doslovnémsnění byl: byztížena erosunitelnost a plynulost dílu.

Jako podstatnou součást této práce dlužno povařovatÝjednak přípra=
vovaný komentář zákoníka Churmurapiho, Jednak výběr právních | hospodářských
klínopisných textů Jak z doby předoharmmrapovskétak 1 s jeho éry a s doby ná­
sledující, aby bylo možnosiskuti širší základnu pro sledování hospodářského
a právního vývoje a současně 1 gkoumati, s jakých hosr.-8pol. sákladů vycháse­

la a do jaké míry v právní a hospodářeké praxí docházola uplatnění aplikacepředpisu sákoníka.

Pro prvouinformacilgt noužíti této sékludní literatury :
1/ Všoobocná :
Marx : Formy přeuch“: jící kapitalistickým způsobůr výroby. Ruský přoklad

v Prolotarskaja revolucija 3, 1939.
Bngols :„Původ rodiny, soukroméhovlastniotví a státu. Český překlad vyd.Stalin: Odia'ektickém © historickém motoriallerm. Čoský překlad vyd.
2/ Zvláštní :
Yolkov : Zakony vavilonskogo oarŠe Chammmrabi. 1914
Avdiev : Istórija drovnogo vostoka. 1948.
Kačerjan : Drovnyj vortok 1 drovnaja Grecija. 1944.
Strave : Chrostomotija po drevnej istorii I. 1936

.. Rubetvo v dčrovnějšomSumiro.
Hrozný : Nejetarší důjlny Přední Asie, Indie a iréty. 1947

1/ Na př. výsa.mný splo akad. V.V.S t ru voho , Očorkil Bocialno-ekonomičos­
koj letorií drevnevoVostok..

2/ Tck zoJména price od V.J. Avč'ewn, Istoriu drevnovo Vostoka,
3/ Přodovčín řed. etudií od IslleDiakonov.. /a př.o raoformáchUrukuginových/,

nobo A.I,Tiunenova vo Vostniku drovnej istorii.



Soh 011 : Code d Hanmourabi, 1903.
Cruveilhior : Commentaire du code d Hamnurabí. 1936
Kohler-Peiser : Hammurabis Cesets I.-IV. 1904- 1923.
Eilers : Die Gesetz+utolc Hammurabis.1931.

Úvod:

Neemírné množství klínopisných památek na hliněných tabulkách i nápisy na ka­
menech, sochách a budovách podávé nám bohaté svvdootví o dávnémvývoji lidské
společností na území mezi a okolo řek Eufratu a Tigridu pro dobu téměř tří
tisioilat(. Hikdo jinde vo starovéku nenacházímestojné bohaté a rozvinuté
dokumentypro vývoj lidské společnosti,

Proto jsou tyto prameny nad Jiné způsobi!lými, abychom si na nich

mohli ověřiti poučku, že „„dějiny vývoje společnosti jeou předevšímo jinamvývoje výroby, dějínami výrobních zpusobů, ktoré se navzájen střídají bstaletí, dějinami rozvoje produktivních sil a výrobníchvztahu lidí. Stalin,
Dójlny VIS/b/114/,, .

; Studium Charmnrapiho zíkoníka nás volmi sevrubným způsobem poučuje
o produktivních silách a výrobních vztazích otrokářské společnosti v rosvité
orientální duaponii bebylonské a podává námdostatežně určitý obraz ekonomic­
ké základny, z uíž vyrůstaly jako nadstavba právo a stítní zřízení tehdejší
společnosti.

Zákoník Chammrapiho patří mezí nejvótší pamítky právní v otrokář­
ské společnosti, Xterý vo své formální podoběbyl předstižen toprve kodifika­
cí bysantského císaře Justiniána po téméř dvou a půl tisíci letech. Třebaže
noní nejstarší pamítkou starého Orientu, představuje námprvní opravdovýdo­
kumento uspořádání hospodářských, sociálních a prívních vztahu třídní spo­
lečnoati založeného babylonského státu. Zákoník vyrustá již v prostředí mo­
hutné rozvinnté orient“lní despocie, ktorá má svou motropoli v Babylonu, je­
Jjímužposílení měl sloužíti,

Po odchodu Sumeru £ politické areny mezopotamské usasude 80 zde se
stále důrazněji uplatňovanou snahvu po mocí semitská rasa, Jež proniká do všech
oboruveřejného„ivota. Politicky ju ropresentovánaI.dynastií babylonskou,Je­
jímž člonombyl 1 truroc z“koníkn Chammuraji/1704-1662/. Zákonodárné úsilí bylo
Jen jedním;zprojev. jeho snahy o stabilisací moci, JÍŽ projevoval nejen na po­
11 válečném postupným dobýváním a připojováním dalších kraju k babylonskému Jjád­
ru své říše, ale i v politice vnitrostátní, kde obratnýmzpusobempřeváděl téžiš­
té správy i ooudnictví z rukou babylonské hiorardhle do kompotonoeoivilních
/lalokých/ sondou; přitom vytvořil kult nového státního /říšského/ boha Marduka
v Babyloně a jchc Iměží 1 kméšky sahrnoval četnými výsadamí. S obdobnou opatrnos­
tí si počínal vo svó vnitřní politioo vůči pokořenésumorskéslošče obyvatelstva,
s jejíhož kulturního boh:.totví celá říše snačnýmdílem žíla. Nelikvídoval ji, na­

opak 1 vo svémzákoníku přihlíží a přejímá mnohésociální a právní tnetituty su­merské, aby 1 po této stránoo vyjádřil své úsilí o njodnocení moci.
+

Vznik zákoníka.
(00020o P GDP 00AB 60

: Podrobněj Bí výklad k Chammrapiho zákoníku bude podán v II.díli této
práce, věnovanémjeho komentáři. Byla jíž snénka, že Chammurapihozákony nejsou
nejstaršími předpigy.I kdyby je námnío nesachovalo z dřívějšího práva, Již samaik



zúkono u vyapolá Joh. dvohníku by dostatočn. prosrnscvaly“, žo 80 opírají
o rosvltý právní život dřívsjších dob a způsobon dotud nožnámýnspcjují dvě
Tůsné sféry /sonitskou a vumorskou/právníh: nazírání a svyklostí v nový ú­
tvar. A pc této si .ánce jo cvšan dílo Chamrarapih.:vsinttu první, neboť nu­
představujc již norey platné n. malémtoritcriu měgte“óhcpanství, nýbrž sá­
ony, určoné pro sajištění hospodářskýcha vlastnických poslo wládnvucí tří­
dy v Chamvarapiho říší.

Chammrapi při vyhléšení svých zákom využívá náboženských před­
stav doby, ktará v'dčělav božrtvech bytostí vládnoucí nebi, jejichž vůle
se však přeníší na zdejší svět, kde je tlumočenapředstaviteli světské
vládní m0i. Babyloňan vídól v tom, co se děje nn zemi, v mikrokommua,jen
odraosvůlo neooských vladaři,makrokosmu. Charurapi proto vyhlačuje své dí­
lo Jako projev této vůle, Jejímž so prohlašuje pouhýmtlumočníkemv roli
splnomooněnce bohů. Proto slibuje jejich odmórmtěm, kdo se jeho sákony
budou řídit, a hrozí vrok.etím bohů 1 věčnou záhubou, kdo by jeho sákony po­
rušil nebo dokonce oč stra:.11.

Chamrnrap!noní v tomto nostupu originelnín a nesůstal také osa­
mocen. Znémýspucob, jimž Mojzíš předložil cvému lidu právní předpisy /de­
satero/, Je v počstaté obdoboupostu -u Chamswurapiho.Hověobjevený zákoník
Lipit-Ištarn, vladař? eamerakéhoměste Isinu,o půl druhého stolotí starší
díla Chammruniho, byv r4trně, zojnéna vo své přodmluvůa v doslovu, v nichž
se sákonoluru. | -vusb..vujo Ja'co tlumočník a smoonóneobohu a uvádí sankce
proti nřestouproní vyhlšoných zákcm., vuorompro tyto svláštní části Cham­
marapiho dí)Ja. Třubcko rřipomínují spíše básnické“ výtvory, psané vybraným

„hymnloko-arickým slonem /proto tuké původně byla považovéna předmluva k zá­
koníku Li>it-Išťara zá“h vuňu az tohoto wladaře/, mají výsnampro studium
a rozbor zůkunočírné těohňíky orientílních despotů.Také je dlužno, aby by=
ly vykládány Jako n30ddel'telnu části celého zákonodárnéhodíla. Právě v ních
se opírá záhkonodíroeo religlosní představy svých poddaných, jimž se snaží
představiti svó předpiny jalko dílo bohu a proto Jako něco noměnnéhoa tr=
valého; Jojici nosplnění nebo protivení se Jim bylo by hříchem, který by
přivodil trest r"hučvaných bohů. kečí pochyby, žo V Zakovémsankolonovjí
vy hlášených zákom se projevují 1 mimořádnépsychologické vlohy staroorion=
tálních vla dařů,. .

Chamm.rapihosákoník, ačkoliv není tedy originelním dílem, přece ­
jen miže býti považoví.: jednak su důsledek hospodářských změn, nostavších sa
vlády nové dynastie, jednak sa výras vítězství somitsko dynastie /publikace
zákoníku náslodovala nlavním dobyvatelským jspuchum Charmarapiho/ a snahy po
unifiknokprávního řídu pro celou říši /na rozdíl od předahozcíchpurtiknlár­
ních —-městských —prá nách sbírek/.Kdežto druhý důvod se projevoval přede­
vším na poli předpisů rodinných, prvá pohnutla. vsníhm zákoník se představu­
Je sejména předpisy hosvodářeko-obohodními, jako byly cenové n mzdovétarify,
úprava h ospodaření potůrky, ':jioh pronájm a udržování, předpisy pro po­
skytování tveru, Joho sajištění a vymíhání, řiro0o saložuná úprava babylon­
ského obohodn, vztahu nosí volxopodnikatolem a joho agenty a Jj.

Je $édy úílo Zhostmrapiho výrnsom pronikavých směn, vyvolaných po­
miry politiskýmá, sociálními a hospodářskými, Jež bylo nutno upraviti pro
novou společnost. V rámol této o"..ačnosti bylo nutno stabilisovati vstahy
předevšímmosi vřírlušníky vládn „cí třídy avolů, postaviti jo na pevnou zá­
kladnu, aby h ospouarecé podnikaní můlo v ní sárumu prosperity. Chammrapi
ch rání hovpodářsky slabší člonvytýto třídy před vykořistováním členy silněj­
šími, zaručuje jim soudní ochrazu Jejich života 1 majetku. Sleduje tím ovšom



předovšímvlastní zájmy, noboť podlomoní vitality hospodářsky slabších vrstcv
snamenalo by současné vážné ohrožení bušpečnosti státu 1 jeh o hospodářské
prosperity.

Uspořádání sákoníka.
Třobaže Chammurapizanýšlel svýmdílem podati ucelený obraz právníchpředpisu, Jež prohlačujo £a směrodstné pro každého, kdo hledá řešoní své prívn:

pře, mižemcjeho zákoník charakterisovati obdobnýmzpusobemjako ostatní práv­
ní díla celého antického svéta, t.j. jako kasuisticky vyložená právní ustanove­
ní, která sledují především potřebu soudobé prakce právní 1 hospodářské, admi­
nistrativní 1 soudní, Toto zaměření k požadavkůmpraxe bylo jedním 8 nejvážněj­
ších důvodů, proč Chammurarihbozákoníknebyl vytvořen s formálního hlediska Ja­
ko přísně systematiczé dílo, které by užívalo rozlišování právní látky na uril­
té úsoky nebo dokonce podávalo obocné výklady o jednotlivých právních institutech.
Třebaže tento zpusob podání Cha mmurapiho zákoníku chybí, třebaže v nómnenajda­
me předpisů o sákladních právních pojmech Jako jo na př. trhová emlouva,.nebo
v oboru trostního práva vražda, nepostrádá dílo Chammurapihopatrné stopy po 24­
mórnémucpořádání sledující hledicko nutnosti a účolnosti,požadované soudobou
praxí.

A tak, ldyž se byl v předmluvě svého díla Chammurapipřodstavil jako
zástupce bohů, jichž.sákony tlumočí, a uvodl včechny své tituly a predikáty, vy­
počítal své vy niknjící tělesné a duševní vlastností a sáúrasníl své.státnické a
válečnické činy, snčíná vlastní, právnícká část sákoníl, dnes dělená do 288 W­
stanovení.

Úvodnípřodpizy /54 1 - 5/ se vstahují k soudnírmřísoní : stíhá se
křivá výpověď a bosdivodné obvinění stejně jako křivá přísaha vykonaná před sou­
dem; také soudoe je odpovědenza sneužití své úřední mocí, Další předplsy /99 6­
- £25/ se vstahují k růisnýmpřípadům krádeže, vloupání, loupože a loupožné vraž­
dy. Ponóvadžse na únos dítěte hledělo jako na jeh o protiprávní odnětí majitoli
moci, je šařazeno ustanovení o něm/514/ do řady předpisů o krádeži,

Následují ustanovení, která ce vstahují k úpravě právního postavení
zejména osob vojenských nebo povímných různými veřejnými službami /66 26-41/.
Na to přechází zákonodároo k úpravě poměrů sonědělských, svláště pachtu půdy
/5642-52/, upravuje povinnost udržovati hráše a savodňovací sařísení /89 53-56/;.
další předpizy /5$ 57-58/ se týkají pastvy, v 5 59 se tresce polní pych ; se­
vrubná péčo je věnována vstahu mesi majiteli dosud nekultivovaných pošemkůa vuab­
týři, kterým jsou tyto pozemkyk obdělávání svěřeny.

Po $ 66, v něénžre upravuje vyrovnání peněžité zápůjčky nepeněžitým pl­
něním, sačíná veliká mesera r.ž do $ 100 způsobená tím, žo elumský usurpátor Su­
truk-Nahhunte,:který odvlékl Chammurapihostélu do Sus, vyhladil spodní část její
přední strany, aby na: ní svěčníl své jnéno /k čermž již nedošlo/. Tuto mezeru
můžemedoplníti opisy zákoníka, zachovanými ovšem jen fragmentárně. Tíámtozpis0—­
bem rekonstruovaný 6 78 mluví o nájm domů, 6$ 68 —-96 přinášejí dosti zsevrubnou
úpravu súročitelné sápůjčky. 3 98 se zmiňuje o smlouvě společenské, $5 99 - 107
probírají náležitosti smlouvy komisionářské, $ 112 mluví o podmínkách smlouvy ­

spediční. Předním je v 56 108 - 11 jakási vložlo policejně edministrativních
předpísi pro provozovatele výčepních živností, 56 113 - 119 so týknjí některých
náležitostí právo zástavního. < rukojemského závasku, Předpisy o smlouvě sohbovací
Je usavřenc ©/66120 —-127/ tato skupinr. poměrně růsnorodých ustanovoní.

Tožíštěm právních předpisů je nepochybně právo rodinné a dódické. Záko­
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nodároc nu vénov.l témóř 70 ustanovoní, tedy bozmálu čtvrtinu pruvotvorne čís
ti zákoníka, Předpisy sačínají právem maužulským, Základní normou jo 6 128, před­
plsující pro vznik manžolství uzavřoní písemné mlouvy. Z Ákonodárcevolmi sc­
wrubně stenovil podmínkytaké pro zánik manželského společonství sa Života men­
želů, t.j. Jost Jeh o rozvod., V čele důvodů, 5 nichž lsc uznati manželství s. roz­
vodené, bylo podle S 129 olzoložství, Dalšími urtanovonímí se výklad o příčinách
ro:vodu částočně. přeruřujo. V 6 130 sc stíhá smrtí, kdo znásilní manžolku druhé­
ho, ktorá 80 rvým minželcm dosud neobcovala, V $ 131 a 132 se poskytujo ochrana
ženě před bozdůvodnýmnařčením s oizološství, Mimonaprosto výjímočné případy
byla manžolka povinne cotrvuti v domácnosti svého manžela /6133 - 136/. V 5 137 ­
= 140 ce upravují majotkoprávní důsledky rozvodu Jak manžolství besdětných, tak
4 byly-li sdo děti. Konečně5 111 sl. se vracojí k dalším důvodůmrosvodu manžel­
ství : nopořádek a ma nželčina nohospodárnost, nepřekonatelný odpor k manžolovi,
nevyléčitolná ohoroba manželčina,

V rámol těchto přodpisů přináší zíkoník v 6 144 —-147 několik připomí­
nek k manželství klášterních a chrámovýchkněžok, jcž se těšíly v babylonské
vládnoucí třídě privilegovanémmpostavení. 6 150 ee vstahuje k darování manžela
ma nželce, 96 151 —-152 k rukojemském sávasšku manžolčínu, V dalších předpisoch
stanoví sákonodároo pro manžely ještě několik trortních norem : 8 153 tresoo
emrtí úkladnou vraždu manžola manželkou, 86 154 —-158 so týkají různých případů
inccstu. Přerušená řada majotkoprávních přodpísů je dokončona v 86 159 —-161, kto­
ré stcnoví právní důsledky urtoupení od zásnub.

Náslodují přodpísy práva dědického : Podlo 6 162 bylo manželčino vě­
no po její smrti žavašono jojím dótom, nebylo-li těchto, vraoolo 80 Jojírm otol;
vdovec byl ovšem oprávněn sí sraziti co dal jako obvěnění, V $ 165 se připomíná
přednostní podíl oblíbeného syna vadle rovnoměrnéhorozdělcní otoovy pozůsto.los­
+1 mezi všechny syny. Synům,kteoří jsou v době dělní porustalosti nedospělí, n­
Jí zaručommpozdější výplatu svých podílů. /8 16 6/. Děti z různých manžolství
tínož otov dédí /podlo 9 167/ věno své vlastní matky koždé zvláště, posůstnlost
otoovu však stojným dílem. 55 160-169 přorušují souvislost výkladom o vydědění,
606170 © sl. so vracejí k dědickýmnárokůmdětí a to k poměrudětí legitimní mn
žulky k dětem, Jjož pánovi porodilo otrokyně. Souč:.sně se řoší dědická posloupnost
po matce vůboc. Děti otroka a plnoprávné žony jsou svobodny, dědí matčino věno 1
polovinu mojbtku rodiči nabytého, druhá opadá na páno zomřelého otrokn /85 175 ­
176/. Opětné provdéní vdovy 3 dětmi upravuje 8 177. Skupina dalších přodpisů sc
týká dědického postavoní žen, ktoré 80 vónovaly povolání kláštorních a ohrámových
knéžok /8$85178 —164/. O dědickém právu jiných žen zákoník vubco nomluví. 68 185 ­
= 193 sahrnují různé případy adopoc. :

Samostatné skupiny představují delší přodpljy Jednající o náhradě ško­
dy. Vycháscjí vcsměs zo zásady odplaty, vyjadřovnné slovy „,0ko za oko,, /585 196 —
= 199/, „„zub £“ -ub,, /83 200=201/, „,ránu za ránu,,/$$ 202-205/, Zákoník zná ta­
ké poranóní no: -viněné, E němuždošlo na př.přl zápolení a odlišuje Je na př. od
saviněného sranění žany, ktoré u ní mělo v zápští potrat /65 206=214/, Zvláštní
přodpisy platily pro zdařilé u nosdařilé úkony lékařské a svěrolékařské /90 215 ­
225/. 36 286 - 228 jodnnjí o odstranóní otracké známky. Další přodpisy kombinují
náhradu škody s odměnouza provcdené dílo : tak u stavitole /96 228 = 233/, u lo­
duřo /38 234-240/. Ustanovoní náslodující so vztahují k nájem dobytčet a k ručo­
ní emluvních stran 3a vzniklé škody. 55 253 - 267 postihují nopoctivého c nodbalé­
h o dozorce, pachtýřae polí, dobytku a oslva, stanovíco výší náhrady. V 89 268 ­
= 277 můžomcopatřovati jakýsi kodox maximálních tarifů pro nájom dobytčat, vo­
sů, lodí, pracovních sil a výkony různých řomoslníku. Předpisy o něktorých poně­
Foch otroků jo vlastní toxt zákoníku ukončon, /55 278 -=202/.

Doslov zákoníka obsahujc přodevším nojvyšší stupcň 2/konodároovy robce
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ohvály. Uhammurapiv němvybísí každého, kdo hledá právo, -by se obrátil o ra­
du k zákoníku, savazuje své nástupoo, ahy neměnilí nio na joho toxtu. Slibuj.
Jiá za jJojích virnost boží požohníní a pomoc, svolává pomstua nojtěžší klotbu
bohů však na ty, kdož jcho zákom nebudou sachovávati, změní jejich obsah neovo
dokonoc vymaží a odstraní jméno zákonodárcovo. .

Třídní eložoní spoločnosti v době
Chammurapiho.
- —- © 20 0 ©"27 2 3 ­

. Společnost v době Chammurapihoje třídné již vwolmiostřo diforonoo­
vána. Zákoník Chammurapihopočítá s těmito třídními roždíly epoločností své
doby a přesné stanoví práva a povinnosti příslušníků jodnotlivých tříd, třobo.­
žo Chammurapisám sobo joště okrasně nasývá vladařom veškerého lidu od bohů ur­
čeným, jehož úkolom j« přinésti blaho všem poddaným. Avšak z oolého obsahu zá­
koníku lso soznati, žo jako dílo představí tolů babylonské aristokradio, tvoří­
cích vybranou vrstvu vládnoucí třídy, měl ohrániti přodovšímtřídu nejvyšší,
patricijskou, třídu socla svobodných,plnoprávných občan), t.8v. avelové. Ja
snad zajímavé, žo toto slovo znamenáv akkadštině v dalším vývoji prostě človík
bos významupříslušnosti k vybrané třídě. Jeho abstraktum „,avolutum,, snamon“­
lo v poslední fásí babylonských dějin výraz pro otroky a otrokyně vůbco, kdož­
to novobabylonský patricij ve svém označoní kladl důras na noporušoný rodokmen
(mer bani - syn urozeného/.

Ye starobabylonské době použe tito avolové tvořili vskutku plnopráv=
"nou, vládnoucí třídu obyvntolstra, Než 1 v této třídě byly růsné vrstvy, Jjož
Chammurapiblíže nourčuje, alo Jojíž významjc patrný s trestního předpisu z4­
koníka, který stíhnl takového avela, Jenž dal políček avolovi sobě nadřízcnénu,
trestem 60 rán /982C'/, kdežto dopustil-li 00 tohoto činu vůči sobě rovnému, za­
platil pouse pokutu l minu stříbra /0203/. Otrok však, který tímto spůsobomzn.­
vážil příslušníka vládnoucí třídy /avela/, byl potrostán utětím ucha /8205/. Od­
lišení avolo od příslušníku ostatních tříd se jeví zojménapří stanovení trostů
sa těžké ublížení. Kdožto mozi avoly platila 1 v tomto aměruzásada odvety, bylo
těžké ublížoní nr. tělo, Jož způsobil uvcl otrokovi, stíháno toliko náhradou 3::0=
dy jeho pánovi ; Bylo+li otroku avolem na př. vyraženo oko, saplotil avol vlart=
níku otroko polovinu Jjohokupní hodnoty. Jiný spůsob, Jímž byla vyjádřeno třídní
nadřazenost ovola se joví s odstupňování honorářů, ktoré mohl požadovatí léknř zz
stojné druhy ošotřoní, poskytnuté aveloví nebo otroku, Honorář, Jejž platil vol,
byl stanoven sc téžkou a úspěšnou oporcoí pětinásobkom honoráře, jojž dostal 14­
knř sa týž. druh zákroku na otroku /6 215 s1./. Proto so pochopitolně cona 2v.lo­
va a otrokova Jovila volmi rusně, sojména pří náhradé dkody, pro níž mižum. u­
vésti Jako nojnázornojší příklid předpis G231 : Stavitoli, Jonž postavil avolo­
ví důmtek ne Je že so zřítil, pří čemžpříšol o život syn avolův, je sc trcst
usmrcenjeho sy ; příšol-li o život otrok ovolův, byl stavitol povínon dáti
hradou jiného otroka, :

Vládnoucí třída, představovaná předovším těmito avoly, byla přede­
vším onou částí obyvatelstva, k níž potřilí tí, kdož rozhodovali o osudech zomě.
Majitelé statků a latifundii, podnikatelé velikých obchodníchdomia živností o
ovšomoolá řada vysokých úředníků a zaměstnanců správního aparátu. Teto nejvyšší
vretva: ovolů, urozených n privilogovaných, se otvírala Jen sřídka příslušníkun­
vrstov nižších. Zccl<. vyjímočně nocházímo dokledy, kdy něktorý avol si béře ot­
rokyni za vodlojší ženu nebo dokonco za legitimní mnnžolku. Chammurapiuprovujo
případ opačný, kdy příslušnice vlídnoucí třídy vstoupí do manželství s otrokem,
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jomuž porodí děti /6 175/. Třobnžo zíkoník omczujo takové manžolství - v antic­
kémŘímě naprosto vyloučené - na otroky vládního poláco a otroky mškona /pří­
elušníka třídy polosvobodných/-,činí toto opatření výhradněv zájmu'a'k ochraný
privilegované třídy cvolů, noboťnařizuje, že děti z tohoto mnžolství sůktá­
vojí svobodnými.Je tody kritontom třídního dělení předovšímsrozoní:. Ménějiž
rozhodoval majetek : zásednó uo připouštělo, aby so otrok mohl vykoupiti svými
úsporami. Jostliže so dočítámev 96140,čo avel, Jenž v kritické ohvíli nebrání)
své můsto proti nepřítoli u dosortoval, ztrácí nárok na svou manžel jo tím
Jen zdůracněn zvláštní výz:um, Jaký panovník této třídě vónoval, nobot od je­

Ji8h příslujníku požedov.l přímo, aby své třídní uvědoměníusvóděili případně1 bojom a orobní statodností.

Vo struktuře bavylons“é spoločnosti tvořili tody protějšek k plno­
právným občanun otrool, považovaní v podstatě za věo V rukou svých pámi, třoba­
že ne zoola bczvýhradné: otrox mohl uzavříti právoplatné manžolstvrí, jož nobý­
valo rozdvojováno produjcm Jjeducho s otrockých manželů, mohl nabývati pro sébo
majotok /srutočnost u římského otroka nopřípustná/, mohl se vykoupiti svýmJmě­
ním z otrootví. Tento výkup byl konočný, nemohl býti nikým napadán. V mnohých
ohrámoch su příznávuly otrokun různé výhody, aby bylo usnadnéno Jojich propuš­
tóní z otroctví,

Příslušnost z třídě otrožm byla dána jodnak původemz otrodkých rodí­
čů, Jednak- 2 valné čísti - nupiítolským zajotím ; avšuk také odovsdání plnopráv­
né osoby véri“. | č. „tructva Jako zástavy a dluh ; důvodemotroctví byla zda
tody hospodářská tíe.“. 5117 ořípouští, sby plnoprávný občan dal pro evé dluhy
do otrootví žora noboděti. Jejich otroctví nesmělovšak trvati délo tří lot,
v nichž tyto osoby byly povinny praoovati v doměsvého věřitolo. Do otroctví
mohl dáti otvo svóho syna v případě hrubého poruňení rodinné kásně,

Zvlíštní skupinu otroku tvořili služobníci vladařokéhodvora, z nichž
80 mnohdyl.o!)torým podařilo docáhnouti osobními schopnostmí olušného postavení;
Jisou skupinu tvořili otrool . ohrámoví, ktoří bývali cpravidla propouštění na
svobodu sc závazkem sctrvrti ve službách chrímových. Vnějším znamenímotroků by­
la otrocký znám“ a zpravidla tóž zvláš tní výstřih vlasů.

Zákonodárooslco stihal trovtně na př. váéřitclo, který otroka. dané­
ho v sástavu utloukl k emmrti/5116/, lókařu, Jjonž nodbalým zákrokum savinil smrt
otrokn /8219/, injitolc divokého zvířot., ztoré urmrtilo otroka /8232/.a vůbao
každého, Ido otroku sj 1ocbil škodu, avšať osobní potřeby otrokn poutaly sákono­
dárec Jen natolik, rohud otrokt spusoboná újma znamenala též škodu pro-joho pá­
na. Výruson třídního oharnkteru babylonské opolečnosti je. 1 6132, jímě zákono­
dároo umožňovelvýkup vlartních občanů, ktoří upadli do vúločného sajotí, Šlo-li
o vyňší stůtní funkolowíř „ nasla výkupné, polud noměli vlastních prostředku sa­
mi avbtojojich obcaprt“„tní pokl:.dnu. ú".koník vtíhal tóžkýni trosty na tělo novra­
živý čin uobo projev odporu otrok:. k j<bo půnoví /38 205-282/. Doklady o uvědo­
mělém nebo dokunec organisovaném odporu otroků s babylonakých pramomi nežnal ;

případy v nich znchyoccéilustrují námjen Jakésí ojodinělé stosky přetíženýcha rnad aš E šílonatví dohnanýchbytostí.

Namémoani dolLladu o nějaké roformě, jsž by přinesla základní změnu v m
stavoní tabylonLskýchotrobu, Příc »ví z babylonské doby, pravící, žo „„přátelství
trvá don, kuožto otroctví stálo,, osvětlujo poměryotrolů vhodněji, nož námmů­
žo předvásti čoklad, vyprův.jící o novoroční nlavnorti, při níž - obdobněJako
při řookyohhrariích n.bo římeýcu Saturnáliích - si vyměnili pín sc svýn otro­
komna chvíli své rolo. A třobuž o 1 assyrský panovník považoval sa projov jaké­
hooi bon=tonupropustiti stroka a vózně při zvlíštní přílcžítosti na svobodu
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/j akýsi prototyp urnestic/, třobažo proslulá sbírkn roligiooních toxtů „,Šur­
pu,, považovala propuštění otrolů za dobrý čin, nemužomev těchto skutočnos= .
toch spatřovati Již výras snah o soolální reforem, snah a vybudování říšo,. spra=
vedlivé ke všem obyv telúm; v Babylonii, v níž mižomospatřovati typiokou před-.
stavitclku oriontální dospocie, nedošlo pochopitolně k záměrnémpodohyconía
úpravě tohoto g“kladníh. voolálního problému,

Přochod nczí vládnoucí třídou plnoprávných svobodných občanů /covolů/
a moši nosvobodnoutřídou otroku tvořili příslušníci třídy, označované dosud
no žoola vyjusn.rým pojnom „,„rTuškunum,,.Tito měli blížo k třídě nesvobodných,
s nimiž postupom doby vplynuli ; vwnovobabylonské opošo není o nich již smín­
ky. Sámvýraz „,„muškenum,,patrně £n-čí chudý lid, t.j. ony vrstvy, Jojilohž
příslušníci usj3ou sic3 osobně nesvobodní, avěrk jssu přípoutání svýn samóst­
náním buď E pudě nobo k dílně. S9cmproto lse sařaditi drobné somédůloo, živnost­
níky, řonoslníky a vuboc osovy pracující v rošil vwulkopodnikotolo,Jejichž si­
tuaco su mnohdyvalné nelišila od otroků. Zdá so, žo tato třído byla snad vy­
tvořena s propuštěnců, kteří 2.stávalí k svémubývalému pánovi v ponóru, jak
Již známou řírekých klientů robo u středověkýchministoriálů.

Osobnost rmškonovuosvetlují ustanovení Chanrmrapiho sákoníka sojné­
na tehdy, jdo-li ra př. o výši sasby léčobného, Jež ná tento platit sa' úkony
lékařské, nižší nuž jaké platí avol.Daloko nizší Jo 1 odlučné, ktoré muškon
poskytuje pří roschodu manžulco, ktorá mu nedala děti. Ovšomnéné byla oceněna
1 Joho osobnoat = sroto uhradí, ktorou proholol emecl pl.t1t1 za joho zranóní,
byla stanovana n.. ší částkou nož sa avola ; zejména zde ncněl již nísta prin­
cip odvoty, Nižší postavení mušlcnovobylo putrno 1 z jcho užití vc vojsku po­
novníkové, v nánženopatřil do sboru bojovníků, nýbrž obstarával zpravidla služ­
bu u trénu. Třebožovruktlcky nobylo zvlášť podstatných rozdílů nosí otrokem a
rm"kcnen v jojich cociálnín postavoní, přece Jon dlužno vzpomenouti z“važného
rozdílu třídního ; m:škonnohl níti vlestmího otroku, tody používati jcho pra­
covní jíly kc svéru prospvohu.

Vo cpoleč.nském usrořádání Charrmurapihoříšo našli bychon dále někto­
ré sbdoby c římskýn Yc:enáton © se střodovíkýn zřízenín lenním. Voliké latifun­
dic, získané zasnénu úspišnýni výprnvaní váločnýmniá,byly svěřovány x obhrspoda­
řování tón, kdož panovní<u pri výlztomavojonské, elužby poerkytli1 pomoo. Tato stá­
lo vsrůstající wrastvoosob stíln v pevnémponeru k ponovníkovi 1 k půdě, na níž
sněla hospodořit. Chommrapíupravujo Jojich poměryvelni dukladně, dávajo tím
najovo výsnan, jaký byl tomuto sřízcní prikládén. První povinností tóchto osob
bylo, aby se dorjaríly orobně ko olužbá váločné nopochybně 1 s0 ovýní praoovníní
nileni, otroky, s-něstnávanýni na statku. Zákoník rozlišujo dva kutogorio těch=
vo osob ;$Rédun,. pravděpodobně příslvěník pěších útvarů © bo irum, jenž patřil
k oddílun vodrín. Kdo nosplnil povinnost účasti vo váločné výpravů nebo bdo so
h loděl jí vyhnouti posláním náhradníka, byl potrostán smrtí /826/. Na druhé
straně zákoník onránil ony osoby, které při výkonuvojenské služby so dostaly
do nopřátolského zajetí. Jajích puda žustola jim zachována až do návratu případ­
ně přešla no jojloh syn, 'Etcré v nodospólostí mohla zastupovnti :ntkn /88 27­
- 29/ ; noměly=li vlastních proetřodků, zuplutila výkupnépokladní. jcjioh donov­
ské obco, přípsdně jobladno stítní. N cemily opustiti pudu svévolnů. Podlo 6 30
bylo jim odňata, Justližo 80 zdržovaly po tři roky nino ni, získol ji ton, kdo ji
po dobu jejich nopřítomnogí obdélával a nlníl řádnó své zývozky z tato půda moh­
la proto případnoutí i zomůdilskýn zuméstnoncům,<teří 90 ujali statku ovuštóné­
ho Jojloh oprivoon.

Zákoníkparatujo 1 na ochrunu příslušníhů vojskn, stíhá volitolo, kto­
ří tucužijí svého nndříz.ného postovoní n.d rároo nutné disoipliny, ktoří přídě­
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loné mužstvo okrádají o jcho vócí nebo dokonco zpronověří žold ; všochny tytc
zločiny jsou trostány smrtí. Za nopletné jsou prohlášeny snlouvy, jimiž nákdo
chco koupiti od vojína nomovitosti, nobo králcn poskytnutý invontář, Kupocpři­
jdo o saplacenou trhovou conu a vóc 80 vrátí do rukou mojitolo /$837/. Přísluš­
ník vojska, stejné jako všichni, xdož patřili m:zí muškony, nomohli svůřonýno­
dutok aní zatížit dluhom ani přovésti na svou neonželkunobo dooru j tato 0ncz0=
ní ovšen neplatila pro jojich osobní mojotok /86 38,39/. Vojonská slušba obyva=­
tolstva byla pochopítolně zn..čnou oporou panovníkovou a proto se těšiln Jjoho
volké pozornosti 1 v sákonné úprově. Ovšem1 neprávnické prameny, šojnéna v po­
sdéjších - assyrské době - so hojné obírají ponéry vojenskými, v mířo Ještě vět
ší než složkou úřednickou.



TEXT ZÁKONÍKA.

l.Přednluve /1- V25/:

Když venešený Alun, král božstva Anunnaků, a Enlil, pán nobee 1 šonů,
rozhodčí nad osudy říše, přiřkli Mardukovi, prvorozenoi Eovu, vládu nad voškerý­
mí lídní u povýšili Je) nad božstvo Iglgy, oznánili jeho vznešené: Jnéno Bobylo­
nu, přenoonýn jej učinili v okrsku zonském, v joho středu mu vybudovali véčné
království 00.sáklady šotvícíni v nobi 1 v zoní zárovoň, - tenkrát pro blaho lid­
stvo ohlásili: 4num.a Enlil nojo jr.éno Chammurapijako vladaře počostného z sluhy
božího, aby.úuotollli spravedlnost na zoni, aby vyhladílí besbožníkyc slosyny,
oby silný nokřivdil slabému, abych j:ko sluncoovzošol n-d černohlavýn obyv. tol­
stvom, Zoní ozářil a obyv-telstvu přinesl blahobyt.

Ját jsem Charmurapi, pastýř a vyvoleneo Bnlilův, Jonž dává vzrusti bo­
haotství a hojnosti, Jonž splňuje vše pomyslitolné Nippuru, vznešený otitol Ekuru,
mocnýkrál, Jenž znovu vybudovol Eridu na joho místě, jenž očístíl svatostánek
Enbzu, Jenž burácí na čtýři svitové strany, jonž volikým učíníl jnóénoBabylonu,
jonž potěšil srdoe Marduka ového pána, Jonž denně prodlévá v Esogilo z ratolost
královská, splozený Sinom, jenž obchatíl Ur 3;sbožný, pokorný, Jonž hojnost sa­
nesl do Egišširvalu.

"jOrál prosíravý, poslušný Šamašo, mocný, Jonž upevnil sáklady Sipporu,
v zoleň oděl posvátný háj Ájin, vztýčil z4l:lndy paláce Fbabbaru, který se vyrov­
ná příbytku nebeskému; hrdina v bojích, milostivý k Larso, jenž obnovil Ebabb.r
pro Šamaše, svého pomocníka ; pán, jenž oživil Uruk, savedl dostatek vody pro

joho obyvatele, Jeně vysvodi chránový štít Ennny, rozmnožíl přepych Anuuvc Iš­tařin. .

Ochrénovříšo, jenž shromáždil rostroušené obyvatelstvo Isinu, Jenž
hojností no.plnil pnlág Egalmah3 král králů, mladší bratr Zababův, jenž opovnil
sídliště v Ki51, alávou obklopil Bmoteursag, upravil veliké svatyné Ištařiny,
správoe políco Churseagkalama.Bašteoproti nepřátelůny jejž Joho druh Urrc vysly­
801 v jeho touže, jenž obohatil Kutu, dal vsrůustá všemuv Uišlomu.

Mohutnýbýk, jenž sráží nopřátolé, miláčok Putův, jenž oblažuje Bar­
síibu, proslulý, Jonž.nvoponíjí Ezídu ; král božstov, moudrýa prosíravý, Jonž
rozšířil nivy Dilbatu, Jenž naplníl sýpky pro silného Urx:šo; pán hodný železaz koruny, jiniž Jej fplně vybavila moudráMana, jenž upevnil h ranice Kiše, ros­
množíl vsácné pokrmypro Nintu ; nadovše noudrý, Jenž založil pastulny a nopa­
jodl: pro Lagaš a Girsu, udržuje veliké oběti pro Enníinu,

Ton, jenž do zajetí jímá nopřátele, oblíbenec Tolitin, Jonž vyplňujo
výroky ohallabské, obvoseluje srdoe Ištoříno ; vladař jasný, jehož sopjaté ruou
sná Adad, jenž oblažujo srdoe rekn Adad v Bitkorkařo, zařísuje výsdobu v E“ud­
gulgal ; král, jonž dal život Adabu, upravuje polác Emaoh; vyvýšený mosi králi,
váločník, nonmojící sobě rovného, Jonž daroval život městu Maškanšabrí, nopojil
hojností Mišlam.

= Moudrý, roshodný, jenž dosáhl všech svých plánů, Jonž poskytl úto­
čistě lidem s Malky, jenž založil bohatství Jejích príbytků, jenž pro Ec a Dan­
€2lnunnu, svolobitolo svého království pro voškorou budoucnost zařídil čisté o­
bóti ; první mosi kréli, jonž si s bóňvof Dogana, svého:stvořitelo, podmanil su­
lidnóné krajo gufrateké, jenž byl milostiv ládcn £ Mari a Tutulu. ­
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Ysncšoný vladoř, Jjonž ogařujo tvář Ištařinu, předkládá čísté pokr­
ny Nin-soví, otará 80 o Bvuj lid v tíení s jonž v níru upovníl jcho sidliště
w Babylonu; pastýř lidu, jchoč činy jaou líbd Ištařo, jenž usídlil Ištoru
v E'ulnoš, uprostřed tržiště v Agadu, jenž savodl právní řád, spravodlívů
vládl národům, jenž přívodl zpót do Ašuru joho dobrou ochrannou bohyni, jonž
přamohlutískov:.tolo ; král, jonž v BHinivodal zasářiti jménu Ištořínu v Enič­
niš.

Ysnošoný, pokorný přod velikými bohy, potomok Surmuilo“ilův, sdatný syn
Sin=auballitub, věčný sdroj královské moci, král mooný, slunoo Babylonu, jož
dává vsohásoti světlu nad zomí Sumorůn akkudů, kr4l přivádějící k poslušnosti
čtyři strany světa, oblíbonoc Ištařin - jeom já.

Když mě Marduk pověřil, eobychdal lidem právní řád a semi sjednal
vládu, tu suvedl jsem právo a spravedlnost do temě k blahu lidí takto :

2.Právní předpisy /v26- XXIII102/:

61/V2 -3/.
Jestliže avelum nařkl a obvinil avola £ vraždy a neusvědčí ho, bu­

de teg, do Jej obvinil, potrestán emrtí. :

862/V 33- 55/.

„ Jestliže avelum obvinil avola s čarodějství a nousvědčí ho, vstou=
pí ten, kdo byl z čarodějství nařčen, do řeky, ponoří se v ní, a Jestližo jej
řekn /t.j. bůh řeky, vody/, zdolá, pak si vezne fen, Jenž jej obvinil, jeho
dům; jestliže řekn Jej prokáže jako nevinného a on s ní vyjde sdráv, tu budo
potrestán smrtí ten, kdo jej nařkl s čarodějství a ten, kdo so ponořil do ře­
ky sil vešme důmod toho, kdo jej obvíníl,

83 /V56-66/..

Jestliže avelumpředstoupil před soud se svědectvím o zločinu, no­
prokážo však výpověd, již učinil, bude tonto avelum, jde-li o hrdelní při, po­
trestán smrtí,

64 N67 -VvI5/.

Jostližo přodstoupil 00 svédeotvím/t.j.křivýn/ o obilí nobo o pe­
něézích, zaplatí částku, o níž jde v tomto sporu.

65 /NI6-39/.
Jostlíže soudce vyhlásil roseudek nobo vydal usnesení a dal vyhoto­

víti /o ton/ tabulku s otiskom pečeti, posději včaksvůj rošsudok snění, tu do­
káže se tormto goudoí, Ž a směníl svuj vlastní rossudek, on pak saplatí dvanácto­
ronásobek pohlědávky, jež je předmětemtohoto sporu ; buda také sbavon svého
soudoovského místa vo sboru soudním, nevrátí se Kkněmuspět a nebudo sasodati
80 goudol na soudě.



Jestližo ave" m ukradl majetok boží /tc Jost chrázm/nobo paláce,
budo tonto arolvn potrestán smrtí ; emrtí bude potrostán také ten, kdo při­
jal £ Jeho ruky ukradanou v::0,

8 7 /VI 41 - 56/ .

Jostiižo avolum 81 koupil nebc přijal do úsdhovy bože svédku a snlou
vy /písonné/od avolovasynanubo-jchootroka budístříbro nubozlato, otroka
nobo otrokyni, tulc nebo dvou, osla či ockolívež, tcnto avolumbudo potrostán
sartí jakc zloděj.

8 e WI 57 -—69/.

Jostližo avolun ukradl buď tulo nebo ovci, osla nobo vepřo nebo lo­
dici, patří-li věc boht , /t.j.chrázu/ nobopulíci, nahradí třísatoronásobck.
Patří-li nmuškonovi,nahradí dosaturonásobek ; nemá-li zloděj oo dáti, bude po­
trootín rmrtí.

8 9 /VI 70 - VII 47/.

Jostližo avulun, Jomužso ztratila jcho věo zadrží svou straconou
všo u jěékohov ruco, ton pak, v johož ruoo byla ztracon“ vóéozadržona, prohlá­
sí : „, prodavač mněji dal, koupil jsonmji před svádky,, Jostliže pak vlast­
ník straovuné vécol řokno „,„přivedu mvódky, ktoří snají moji věo,, tu kmpoc při­
vedo prodavače „7% 1mJL dul a svodky, přud niniž ji koupil, a též vlastník
stracené věci přivodo svědky znající Jeho ztracenou věc ; svudol skounají jo­
jich výpovědi. "ak svědci, přod niuiž bylu koupě uzavřena, tak svědol znající
ztracenou věc, přísahají při bohu ; prodavač bude jako zloděj zabít, vlastník
ztracené wáolsi vosnu svou straconou věc, kupoosí vozde s doru prodavačope­
nízo, ktoré zaplati?,

6 10 /VYI 16 - 61/.

Jo: tližu kuncg nopřivodo toho, kdo rm věc prodal, aná svědky, před
nimiž Ji koupil. rval vlastník ztraconé věci přivodc svědky, ktoří snají joho
straocnou vóa, tu Kupecbudo usmrcen jak“ zloděj, Vlastník straooné věol si
Vožme SVOUStracenou věo zpět.

$ 11 /VII 62 - VIII 3/.

Jestližo vlastník straooné věci nopřívode svědky, ktoří znají Joho
straconou věc, bude považovéínza zločince, který so dopustil nactiutrhíní a
budu potrostía smrtí.

6 12 /VIII 4 - 13/.

* Jostliže prodavuč zmře, vošme si Lkupeo8 prodavačova domupětiní­
sobnou hodnotu věci, o níž jdo v tonto sporu.

6 13 /VIII 14 - 24/.

Jevtliže noná svědků po ruco, dají mmnoudoové lh utu šosti měsíců,
a Jestližo v Bosti měsících své wvódkynepřodvodo, budo považován sa zločin­
oc ; saplatí číetku, o níž Jdo v tonto sporu.



6 14 /VIII 85 - 29/.

Jentližc avolumw0sl nedospě'é dítě avolovo, budc potrostán snrtí.

4 15 /VIII 30 - 36/.

Jostližo arolomdopustil útěk buď otroka nobo otrokyré, patřících pa­

l4ol sa něstskou bránu, nobó otrólm 1 otrokyně patřících nuškonovi, budo potras­tán mrtí.

8 16 /VIII 37 —-48/. 4

Jostližo ovolum ukrývá 70 svémdoměotroka nobo otrokyní, uprohlé s pa
láco nobo vd m'fkaon. 1 k výzvé hlasatolové jich novydá, budo vlastník tohoto
dom2potrostín Pngtí.

8 17 /VIi1 49 - 56/.
V

Tostližou tento otrok n.udí jméno svého pána, budo přodvodendo pal­
co- Jjohozáležitcst vyňctřona u vrácen svémupénovi.

6 19 /TIIT 68 — IX 4/.

Jostliže /vlaetník donu/ zadržuje tohoto otroka vo svén domě,a poté
otrok buňe . js - «w=wusssttubuny budo /vlastník domu/ potrestán smrtí.

6 20 /IX 5 - 19/.

Jostližo strok uprohnos rukou svéhovisnitolo, /t.J.osoby, ktorá jej

dopadla/. odpřisáhou. onto přod pánemotrokr. při $ohm /svou nevirmm/a istanotostrcitr./.

8 21 /IX 14 = a1/.

Joetli“ | 30 avolun vlovpá /probouránín sdi/ do doru, t-Mdopřod tím­to otvoren usnroon u sehrabán. :

8 22 /IX 22 - 27/.

Jee*l1z0 sc. .velum dopns:11 loupožo a jo dopaden, budo potrestánstrtí.

8 23 /IY 28 - 45/.

"Teotl.ža lZupíé nobyl dopadon, olouponý popíšo přísožně joru uloupo­
né vácí, >boon přdatrrený obce, v jojínž obvoděbyla loupež spícháno, nahra­
dí "m všechny uloujcné vácí.

8 24 1X 46 - 50/.

Jestližo jd3 » lidský život /jako oběť loupeže/, saplatí obeo a její
přodsčavoný Jednu míru stříbra,

825 /X51 -> 65/.

Jentlišea v doměavelově 1 oheň a ten, kdo šul hasití, si vy­
hlédl v*oi vlastníka dooma /tyto odňal vlastním domu/, bude hozen do tohoto
ohhě.
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Jestliže bud rédumnebo bairum, jimž bylo roskášsánojíti s králov­
skou výpravou, nešli, nebo sil najalí žoldnéře a poslali je jako sástupce, bu­
dou tento rédumnebo ba“irum potrestáni smrtí, ten, jenž byl Jimi najat, dosta­
ne,jejioh 'dům. . —- . .

8 27 /X 13 - 29/.

Jestliže buď rédumnebo ba “irum při králové porážce byl zajat, za
"jejích nepřítomností „pole a šahrada jejích byly dány někonu jinému a tento
koná jejích službu, Jestliže /rédum nebo ba“irum/ se navrátí a dospějí do
své obce, vrátí se jim Jejich pole i sahrada a budou konati svou službu,

6 28 /X 3 - 40/.

Jestliže buď róédumnobo bairum při králově porážce byli zajati a
jestliže jejich syn miže vykonávatí /jejich/ službu, bude mudáno pole a s a­
hrada a on bude vykonávati službu svého otce.

$ 29 /X 41 - 50/.

Jestliže jeho syn je nedospělý a nemůževykonávati službu za otce,
bude třetina polo a sahrady dána matce a tato matka jej vychová,

5 30 /X 61 = XI 4/i

Jestliže buď rédumnebo ba irum opustili své pole, zahradu nebo dům
„pro /obtížnou/ službu a zdržují se jinde, jiná osoba pak za jejich nepřítomnos­
ti se ujala pole, zahrady nebo domua po tři léta vykonávala službu, jestliže
se /rédum nebo ba irum/ vrátí, budou se domáhatí spět pole, zahrady nebo doru,
nebude jim nío navráceno ; kdo se Aéchto věcí/ ujal a vykonával službu, bude
ji vykonávatí dále,

- 6 31 (Xi 5 - l2/.

+ Jestliže se sdržoval pouze Jeden rok jinde, budouzm jeho pole, za­
hrada nebo důmvráceny a on bude dále vykonávati službu. „.

8 32 /XI 13 - 36/. .

Jestliže tamkárumvykoupil buď rédua nebo baira, kteří byli na králo.
vě výpravě sajati, a pomůžeJim, aby se dostali do své obce, mají-li ve svém
domě prostředky na výkupné, vykoupí se sami, nemají-li nlo na výkupné ve svém
domě, budou vykoupení ohrámemsvé obce, není-li v chrámu jejich obce nic na vý­
kupné, budou vykoupení palácem ; Jejich pole, zahrada nebo důmnebudou dány
na výkupné.

8 33./XI 39 - 50/. «

Jestliže buď dekun nebo lubuttum sebéřou neschopné mužstvo nebo při­
Jjmouza náhredu na královskou výpravu žoldnéřo a.. přivedou Jej, budou buď dc­
kumnobo lubuttum potrestáni smrtí,

: 25000:0035 /XI 69 = XII 4/.

Jestliže avelun koupí s rukou.rédua skot nebo brav, jejž réduoví du­



roval král, přijdo o své penítžo,

6 36 /XII 5 = 9/.

Polo, zahrada nebo důmrédua, ba“ira nobo osoby „„naši biltin,, no­
mohoubýti dány ša peníte,

4 37 /xII 10 - 21/.

Jestližo avelum koupí pole, sahradu nobo dům, patřící réduoví, ba “­
iroví nebo osobě„naši biltim,, bude jeho tabulka /obsahující trhovou | smlou

vu/ rozbita a on přijdo o své poníše ; pole, zahrada nebo důmpřipadnou spětdojich dzžiteli

8 38 /KII 22 - W/.

Rédum,ba “irum nobo osoba „naší biltim,, nemohounic s pole, ša­
hrady nebo domupřipsati své manžolce nebo doeři, také nemohou/je/ dáti
k sajištění svéhodluhu

8 39 /XII 31 - 36/,

Z polo, zahrady nobo domu, Jež sískal koupí, může připsatí své
manžolce nebo své dcoři a také m)ižedáti k zajištění svého dluhu,

6 40 /XII 39 - 48/.

Nadítum, tamkírum nebo opoba „,ilkum ahum,, mohouprodatí své polc,
zahradu nebo dům, Kupecbudo plniti závasok tkvící na poli, sahradé nobo do­
wu, jež koupil.

8 41 /XII 49 = 62/.

Jostližo avelum oměnil polo, sah radu nebo dům, patřící réduoví,
ba "iroví. nobo osobě „,naši biltim,, a dal i doplatek, rédum, ba “irum ncbo
osoba „„naší biltim,, se vrátí k svému poli, zahradě nobo domua podrží do­platek, jonš jim byl dán.

6 u. /xn 63 - XIII 5/.

Jestliže si avolumspachtoval pole, aby Jo obdělával a na polš Ane=vypěatoval.obilí, bude muprokásáno, že na poli novykonal.žádnbupráci, dá
vlastníku pole obilí, kolik /bo iňá/ jeho soused.

6 43 /XIII 6 - 16/.

Jestlížo neobdělal pole a nechá je ležeti ladem, dá vlastníkovi
polo obilí, kolik má joho sousod,také pole sorá, přokopea svláčí, jež
sanodbal a vrátí jo vlastníkovi polo. ,

6 44 /z1t1 17- W4/.

Jostližc si avolumspaohtoval pole ložící úhoromna tří roky, aby
Joobdělával, potomvšak složil ruce v klín a pole neobdělával, tu polo ve
čtvrtém roco svláčí, rýčemjo skypří, sorá a vrátí vlastníkoví, Mimoto na­
měří sa každých 16 ili /plochy/ 10 gurů /mírv/ obilí,
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8 45 /XIII 35 - 46/.

| Jostližo uvclumodovšdalpaohtýři evé pole sa pachť a přijal sa
své polo paohtovné, později bůh Adad polo zaplaví nebo povodoň Jo S0ry0, po­
nose škodu prohtýř.

8 46 /XIII 47 - 57/.

Jestliže nepřijal pachtovné sa své pole, odevzdal však pole bud sa
polovinu nebo třetinu /oelkovéh o výtěžku úrody/, pachtýř a vlastník polo sí
rosdělí úněrně obilí, které bylo na poli rypěstováno,

6 47 /XIII 58 =-70/.

Jeetliže pachtýř, poněvadžv předchozímroce neuhradíl svých ná­
kladů, 91 řelno o/další / propachtovéní pole, vlastník polo námitek a
rachtýř obdělí jeho pole, tu s1 vozmov době žní obilí podle úmluvy.

6 48 /XIII 71 - XIV 17/.

Jestliže vázne Úvočnásápůjčin na avelovi, jehož pole bůh Adad nebo
povodeňJo servo, nobo £ nodostatku vláhy se nesklidí na poli žádné obilí,
neodvedo + tomto ro00 svémuvěřiteli obilí, ovou tabulku /o zápůjčoe/ navlhčí
a nezaplatí úroky 84 tento rok,

8 49 /XIV 18 -—44/.

Jestliže 91 avelum vypůjčil od tamkaraspeníze a dal tamkaroví po­
le k /péntování/ obilí nebo sozamua řekl m „,obdělej pole a sklidď obilí no­
bo sevam, Jež nu němvsejde a ponoochsi Jo,, Jostlíže paohtýř sklidí na poli
obilí nebo sosam, tu si vlastník polo vezmev dobé žní obilí nebo sesam, jež
byly na poli vypóstovány a odovzdá tamkarovi obilí místo jeho peněz a úrohů
s nich, Jež si vsal od Tamkaraa zaplatí m náklad za obdělání pole.

$ 50 /XIV 45.:e 55/.

Jestliže- odevsdal pole obdělané obilím nobo pole obdělané Sesamem,
vezme si vlastník pole obilí nebo sesam, Jož so na poli sklidí, peníše a ú­
rok s nich vrátí tamzarovl,

6 51 /XIV 56 - 66/.

Jestližo remá poníše pro vráconí, dá tamkarovi /obilí/ nobo sosam
podle JoJich poměrnéhodnoty E joho poněsůma úrolím s nich, jež si vsal od
tamFaru, a to podle smérných předpisů královských.

$ 52 /xv 1- 6/.

Jastiiže pachtýř nevypěstuje na poli obilí nebo sesam, ncsmění
svou smlouvu.

8 53 /XV 7 - 20/.

Jestliže avolumpři upevňování hrázo svého pole si hloděl jiné vó­
61 a svou hr4s neovovníl, v Joho hrázi dožlo k trhlině a on nechal . sapla­

víti pošomkyvodou, nahradí ten, v jchož hrázi došlo Kktrh líně obilí, kto­ré bylo znišeno
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6 54 /XV 21 - 30/.

Jestliže nemůženahraditi obilí, budo dán 1 so svýmmajetkom do
otroctví a spoluv.astníci pozomků,Jejichž obilí odnosla voda, se rozdělí o
výtéžek,

, 6 55 /XV 31 - 36/.

Jestliže avelum otovřel svůj zavodnovací přítok, potomsi však hlo­
děl jiné věcí a nechal vodou odplaviti pole svého sousoda, odvede obilí, ko­

, lík /ho má/ jcho soused,

8 56 /XV 39 - 45/.

Jestliže avolun vpustíl vodu a voda odplavila setbu s pole joho
souseda, odvode sa každých 18 ih) /plochy/ 10 gurů obilí.

8 57 /XY 46 - 64/.

Jestliže so pastýř nedohodl s vlastníkem pole o spásání trávisk
bravema nechá pole be3 /vědomí/ vlestníka spásati bravom, vlastník pole skli­
dí so svého pole, pastýř puk, jenž nechal pole boz /védomí/ vlastníka spása­
ti bravem,dá Ještě nad to vlastníkovi pole na každých18 iki /plochy/ 20 gu­rů obilí. '

$ 58 /xV 65 - XVI 3/.

Jestliž. po té, coobrav byl sohnán s pastviny a veškorá stáda by­
la užavřona v obvodu městských bran, „pastýř vyhnal brav na polo a nechal pole
bravomopásti, pastýř obstará sk!lzeň pole, juž nochal spásti a naměřímajite­
11 polu v době Zní za každých 18 iků /plochy/ 60 gurů obilí.

8 59 /XVI 4 - 9/.

Jestliže avolumbus/vodomí/ vlastníka ovocné zahrady si nařozal dří­
ví v ovocné zahradé, šsaplatí půl mlny stříbra.

8 60 /XVI 10 - 26/.

Jostližo avelum dal zahradníkovi polc k založoní ovocného sudu, ša­
h radník ovocný sad vysadil, budo ovcsný sad po čtyři roky vsdélávati, v pá­
tém roce vlartník ovocného sadu a zahrodník so vžájomněpoddlí. Vlastník oroo­
ného sadu si vybéře a votmo svůj díl.

8 61 /XVI 27 - 33/.,

Jestliže sahradník nobyl hotov s osázcním pole, nýbrž nochal Je
nuobděláno, sapočte so muneobdělaná část na jcho díl,

6 62 /XVI 34 - 47/.

Jostližo noocadil polu, jož muoylo dáno Jako ovocný sad, Jjostliže
polc je obdělavatolné, zahradník naměřívýtěžek z polo za léta, po ktorá je
noshal lož.t4 lad..., podlo /výtéžiu/ svého souvoda, rovněž obdělá polo a vrátí
Jo majitoli. “
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6 63 /XVI 48 - 57/.

Jestliže je polo ncobdělané, polo obdelá a vrátí Je majiteli polo.
Také naměří na 18 1ků /plochy/ 10 guru obilí sa jeden rok,

8 64 /XVI 58 - 70/.

Jostliže avolum dal zahradníkoví svou zahradu k obhospodařování,
budo sahradník, pokud budc míti sahradu, poskytovati majiteli zahrady dv:. dí­
ly /výtěžku/„třotí sl vezmesám.

8 65 /XVI 71 - 76/.

„Jestližo zahradník noobhospodařovalzahradu a Jjojí výnos snížíl, od­
vode zahradník výnos zahrady podlo /výnosu/ svého sousoda.

6 66 - 8 99 /XVII 1 + ?/.

Text téchto ustanovoní byl na originálu sákoníka vyhlason, Podle né­
(kterých fragmentů, na nichž je zachován opis zíákoníka, lse provésti aspoň čás­
točnou rekonstrukcí těto mezory. V dalším překladu uvodemoovšem Jon ona ustanc­
vení, jojichž rekonstrukce jo poměrněúplná. Také jejich znředóní jo zatím pro­visorní:

6 66.

Jestliže avolumpřijal /jako pujčku/ od tamknra peníso a joho tam­
karum je od péhovymáhal a nomél-1i z čeho.zaplatiti, dal-li tamkaroví svou
obdélanou sahradu 2 řokl mu „,vezní s1 všuchny datol, jož so v zehrodě skli­
dí, za tvé peníšso,, nebude to tamkarovi dovoleno. Datlo, „Jež sé v zahradě skli­
dí,vozme si vlastník zahrady a vyrovná tamkaroví dluh s úrokem podlo snení jo­
ho tabulky /dlužního úpisu/ ; sbývrjící datlo, Jož 80 v sahr.dě sklidí, si vešmo
vlastník zahrady.

M 6 71.

Jostližo avelum dá obilí, pcnízo nobo zboží za dům, patřící k slu­
žobním postavení, jonž je domomjeho sousoda a Jejž hodlá koupiti, stratí věc,
co zaň dal ; důmpřip.ďne zpět majitoli ; jostližo tento důmnopatří k služob­
nígu postavoní, můžo/joj/ prodati ; zn takový důmdf obilí, peníze nobo sboží.

$ 76.

Jestližo avelum pronajal avolovi důma nájomník dal majiteli domu
činží za oolý rok, majitol dommpřikížo však nájemníkoví, aby se vystěhoval
přod uplynutím doby /nájomní/, mojitoli domubudou odňaty poníso,. jož mu dal ná­
jomník, poněvadž dal vystěhovati nájcmníko před uplynutím doby.

46 86.

Jestliže tomkorumdal uz úrok obilí, vosmcna jodon gur obilí jodon
pi úroku ; jostližo dal na úrok ponízo, vošmona jedun šokol stříbra šost šoúroli.



$ 89,

Jestližo avelum, jenž si vypůjčíl na úrok, nomána zaplacení dlu­
hu, ale má obilí, vožmotamkarua místo peněz a úroku obilí podlo směrných
přodpisů královských,

6 90.

Jestliže tamknrumvozmajako úrok více nož jeden pi na jedon eur.
obilí o víoc než šost še na jcden šokol stříbra, přijde o všo, 00 dal /na ú­rok/.

6 94.

Jostliže tamkarumdal obilí nobo poníse na úrok a pří vypláconí po­
skytl poníšse /vaetříbře/ na úrok podlo molého závaží nobo obílí podle malé mí­
ry, při vráconí však bral poníšo podlo volikého závaží a obilí podlc veliké
míry, stratí tento tamkorumvšo, 00 poskytl.

s 96.

Jestliže si avolum vypůjčil od tamkara obilí nobo poníše a nomáz čo­
ho vrátiti obilí nobo poníšso, má však jiné věci, dá všo, 00 jo v Jjcho ruoo,

přod svědky na důkns, že to odovsdává svému tamkarovi ; $amkarum to přijmo bczprůtahu.

s 98,

Jostližo avelum dal druhémuponíze do společenství, rozdělí s1
před boh y rovnýmdílom sísk nebo strátu, Jež vzniknou.

8 99.

. Jestližo tamknrumdal Bamalloví penízo . . . a nákupy a poslal jej
na costy . « « « /další text fragmnontuJe velmi poškozen/

Tyto fragmenty byly zařaseny do našeho překladu pro lopší. porozuméní eclkové
souvislosti. Počínaje dalším paragrafem začíná zadní strana Chammurapihosté­
ly, jojíž toxt Je až do koncoprost vážnějšího porušení.

$ 100 /I* 1.- ?/.

Jostližo taz; kam se ščamallumvypravil, přišel k slsku, sepíše ú­
roky všech peněs, jež přijal, pak vyúčtuje svou dobu /prřačcovní/a vyrovná s0
s tamkarem.

8 101 /I* 8 - 14/.

Jestližo tam, kamsc vypravil nepřišol k sísku, dá šamallumtamin­
rovi spót poníno, Jjož přijal, ve dvojnásobné částoo.

$ 102 /I“ 15 - 23/.

Jestližo tamkarumsvěří šamallovi peníze o provosování obchodu a

bonto příjdo ko škodě na tommístě, kam sc vypravil, vrátí tamknroví voškeryponíze.



8 103 / I 24 - 31/.

Jestližo, ratím 60 šamollumjo nsvé costě, přinutí joj nopřítel,
aby odovzdol všo,c> nose, při bohu to odpříséhne a budo zproštén /povinnosti
k náhr-dě/.

8 104 /I* 32 - 45/.

Jestliže tamkarumdal šamallovi do prodejo obilí, vlnu, oloj nc=
bo Jiné sboží, zapíšo šumallum penízo a odvodo jo tamkaroví j šamallum sí voš­
mo tebulku o ponézích /kvitanci/, jož odvádí tamknrovi.

$ 105 /I* 46 - 54/.

Jostližo šamallum Jo nodbulý a novužmosí tabulku o poněsšsích/kví­
tano1/, Jjož odvodl tamkarovi, nobudou ponízo nu tubuloo nouvodoné m slovony.

8 106 /I* 55 - 67/.

Jostližo šamallum přijal puníse od tamkara a popřel Jo svémutamkaro­
vi, tonto tamkarum dokáže přod bohcm a svedky šamalloví příjom pones „ tu vydá
šamallum tonkorovi voškoré soníÍzo jce přijel, trojnásobně,

$ 107 /IŤ 68 - II“ 14/.

Jostližo tumkorumpovóřil zvého šomallo a šamallum odvodo svém tam­
karovi všv, co m tamkarumd-.l, jogtližo tankarum popřevšo 00 mu šamallum dal,
usvědčí tonto šanallum přod bohom a svědky tamkara 2 tamkarum vydá šamalloví
všo oo přijal Bostoronásobač, poněvadž to zrořol svém šamallovi,

, „6.108 /rIŠ 15- 25/.

Jostližo šunkýřknnopříjmo na zaplaocní nápoje obilí, ngbrž přijme
pcníso podlo volkého z“važí z conu nápoje zvýší proti ocně srna, budo tato šon­
kýřko usvědčona u hozana do vody.

-$ 2109/IIŤ 26 —35/.

Jástl1::0 šonýřka, v jojímž doměs0 soházoli sločinoi, tyto sločin=
00 nozadrží © nvodovzdá paláci /joho orgánůmpolicojním/, bulo tato šonkýřim
potrostána smrtí,

6 110 /LiŤ 36 —-44/.

Jostližo nadítui 3 ontum, Jež nobydlí v kláštuřo, otovřo výčepní
dům nobo vstoupí pro nápoj do Hrčry,budo tato žena upálonn.

$ 111 /I1* 45 - 49/.

„Jestližo šenkýřka dala na úvór sud nípoje „,pihum,, vožme si v do­
bě žní 5 pí obilí,

6 112 /II* 50 —74/.

*Jostližo avolum prodléveol nn oestě a odovšsdalavcloví stříbra, sla­
to nebo drahokamy a v60i, Jož měl u sebo v ruov, a uložil mu, aby Jo přopra=­
vil, tunto avelum však nedodal véci, Jež mel přepravitíi, tem, kamjc mél pře=
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praviti, nýbrž jo zašentročil, vlustník vócí odcvzdanýchk přepravě prokážo
Vše,00 tonto avclum měl přenraviti, co však ncpřepravil, a tonto avelum £a­
platí vlastníkovi věci ocavzdaných X přoprově pětinásobek všěoho, co mmbylo
odcyzdáno,

6 113 /II* 75 - III“ 16/.

Jostližou avolum má vůčí avoloví nárok na obilí nobo na ponízžzea
bocz vědomívlastníku obllí si přisvojí obilí s o sýpky nobo mlatu, jo ton­
to avolumusvědčen, žo bos vědomívlastníka obilí si přisvojil obilí zo sýp=
ky nobo mlatu : tu vrátí voškoré obilí Jež sl vsal a přijda o všochno, 60 sán
dal. :

6 114 /IIIŤ 17 - 25/.

Jostližo avelum nomávůči avoloví nárok na obilí nebo poníše, přoe­
to odojmumu rukojmí, soplatí sa každého rukojmí pul míny stříbra.

6 115 /III* 26 -—37/.

Jostličeo avelum má váčí avolovi nárok na obilí nobo p-níšžo a od­
al mu rukojmí, tento rukojmí zomřev domůvěřítolo přirozenou smrtí, tato
právní záležitost nozakládá nároků.

8 116 /III* 38 - 53/.

Jost1" . Můlojná zZenřuV doně svého veřitele na rány nobo špatné
sacházoní, usvědčí o tomvlastník rukojmí svého tumkara /věřitelo/ ; byl-li
rukojní synomavolovým, budo zabit joho /tamkarův/ syn. Byl-li synomotroka,
gaplatí /tánkarun/ Jjodnutřetímu niny stříbra a přijdo o všo, 00 sámposkytl.

8 117 /111“ 54 - 67/.

Jostližo avole zatížil dluh n on prodal svou žcnu nobo svého syna a
gvoy doeru nobo je dnl £a rukojmí, po tři roky obstarávají domácnost toho,
jonž jo koupil, nobo vzal jako rukojmí, va čtvrtém rooc dá jim volnost,

$ lle /IIIŤ 68 - 73/.

Jostliže pošlo jako ru'ojmí otrokn nobo otrokyni, můžo jo tamka=
rumprodoti dálo ;j o jejich vráocní /vlastník/ nooožádá,

6 ll9 /III* 74 - IV“ 3/.

Jostližo avol:. zaotížil dluh a on prodal svou otrokyni, Jož rm po­
rodila děti, saplatí bývalý vlastník otrokyněponízo, Jjožru vyplatil tama
rum a vykoupí svou otrokyni.

$ 120 /IV“ 4 - 23/.

Jostližc avolumuložil své obilí do dormavcle k uskladnění a na sýp­
oo došlo k vloupání nobo vlastník domyotovřol sýpku a přísvojíl si obilí, nobo
vůboo nopřo, Žo vo svémdoměuskladníl obilí, tu vlastník obllí označí přísož­
ně před bohemsvé obilí a vlnstník dormvrátí vlnatníkovi obilí dvojnásobck obilí
Jož si přisvojil,



6 121 / IV“ 24 —-30/.

Jostliže avolumuložil v domědruhsho obilí, saplatí ročně se Jodon
gur obilí 5 ga obilí jako skladné,

8 122 /IV“ 31 - 43/.

Jostližo avolumdá avoloví do úschovy stříbro, slato nobo Jakouko­
liv Jjincu věo, ukášo svédiům všochno, 00 odovsdává, vyhotoví smlouvu a dá do
úschovy.

6 123 /IV* 44 —52/.

Jostližo dal do úschovy božzosvědki a bozo smlouvy a jostližo a0 mu
to na tom místě, kamdal /věo/ popře, tato právní sáložitost noseakládánároků,

6 1241/IV“ 53 - 68/.

Jostližo avelumdol avelovi do úschovy před svědky stříbro, slato
nobo jakoukoliv jinou véo a on m ji zapřo, tohoto avela usvědčí a on dá dvoj­
násobok všeho, co zcpřol,

6 125 /Iv“ 66 - V“ 7/.

Jostližo avolumdal do úschovy svou všo a na ton místě, kamji dal,
buď probouráním nobo přelosoním sdi joho věo smizí spolu s vécí“ vlastníka
dom, wlnstník domu, jonž byl nodbalý, nahradí majiteli všo, 60 ru bylo dáno
do úschovy a čoho ztrátu dopustil ; vlastník domubudo po všom ztrcconém pát­
rati a odojno to zlodéji.

8 126 /W* 8 = 24/.

Jostližc avolum, Jomužse žádná věo noztratila řokno „pstratila so
mí véco,, učiní přod svou bránou /místním soudom/ křivou výpověď, joho brána
sjistí přod bohom, že 80 mu žádná věo nostratila, on dá své bráně dvojnásobok
věcho, čoho s6 domáhrcl.

: Jostližo avolum ukázol prstom /utrhačně/ po ontum nobo po manžoloc
avolově a nousvědčí ji, budo tento zvolum přodvodon přod soudoo a joho skrí­
ně budou ostříhány.

8 l2e /V“ 35 - 41/.

Jostližo avolum si vzal manžolku, avšak nousavřcl s ní smlouvu, ta=
to žona sc nostano manžolkou.

8 l29 /W* 42 - 53/.

Jostliže avolovo maonžolkabudo přistižona při souloži s jiným mu­
žem,budou obc. svásání a hozeni do vody ; jostližo pán nanž-lky ponochá své
menžclce život, ponochá také král život svém poddanézmm.

8 130 /W* 34 - 67/.

Jostližo avolumsnésilníl avolovu mnnželku, která dosud noposnalo



mužoa bydlí dosud v doměsvého ote0, a/jestliže spočine v jojín klíně a při­
stihnou jej, bude tento avelum zabit. Tato žona bude sprošténa,

8 131 /vVŠ68 - 76/.

Jestliže avelova manželka, obviněná svýmmužom,nobyla přístižo­

ne. pří souloží s jiným mužon, odpři sáhne při bohu a vrátí se zpět do svéhodoru,

8 132W 77 -ví 6/.

Jestliže bylo ukázáno prstem /utrhačně/ na avolovu manželku pro
styk s Jiným mužom,při souloži s Jiným mužonvšak přistižena nobyla, k vu­
li svémunanžolu se ponoří do boží řeky.

6 133 /vI“ 7 - 26/.

a/ Jostlížo avolumupndl do zajotí a v Jjohodomůjost oo jísti, ob­
otará Joho manžolkn . . . . A své věci, novstoupí do domu jiného mužo,

v/ Jostližo tato žona o jeke majotok nepočovala, alo vstoupí do do­
mu jiného mužo, bude tato žona usvědčena n vhošona do vody.

8 14 /VI* 27 —36/.

Jestliže avelumupadl do zajotí a v jeho doměnoní 00 jísti, je­
ho manželka vstoupila do domuněkoho jiného, bude tato žena bez viny.

6 135 /VI* 37 - 56/.

J estližo avolumupadl do zajetí a v jeho doměnení co Jjísti, jc­
ho manželka před jcho névratam vstoupila do donm někoho jiného a porodí mu dě.
t1, Jjakmilo so Jojí manžel vrátí a dospěje ko svémuměstu, vrátí se tato žo­na ko svémumanžolovi, děti pak následují své otce.

8 136 /VI* 57 - 72/. .

Jestližo avelum opustil své mósto a zbéhl, jeho manželka potom
vstoupí do domuněkohojiného, jostližo so tento avelum vrátí a své ženy so
chopí, novrátí so žena žbéha k svémumuži, poněvadž shanobíl své město a
sbéhl.

8 137 /vI“ 73 - vII* 13/.
L)

Jestliže si avelum předscovežzmorosejíti sc s0 šugitum, jež m po­
rodila déti, ncbo s nadítum, jež mmopatříla děti, vrátí této ženě jají věno,
přidá jí též polovinu polo, zahrady a nářadí, ona pak vychová déti ; až vy­
ohová děti, dostano so jí od: vřoho, 00 budo dáno jojím dětom, podílu jako
Jjodnotlivémusynoví ; také mužJojího srdoo sí ji můžovsíti.

„O 000090198VŠ 14- 24/.
Jostližo avelum choo zapaditi svou manžolku, Jož mu noporodila dě­

ti, dá jí na poněsích částku rovnou obvěněnía vrátí Jí věno, jcž si přincs­
la s otoorského dom ; potomji zapudí,
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0 139 /VLIŠ 25 —29/.

Jestližo tu ucní obvěncní, dá JÍ jodnu ninu stříbra jako odbytné.

8 140 /VIIŠ 30 - 32/.

Jostližo je muškonom,dá jí jodnu třetinu miny stříbra.

8 141 /VIIŠ 33 - 59/.

Jostližo žona avolova, jež bydlí v Jjoho domě, sl přodsovošžmoodo=
jíti a promrhává poníše k vodoní domácnosti, má v nopořádku svou domácnost a
sanodbává svého muže a budo usvěděcna : Jostližc so pak Jojí muž vysloví pro
Její zapušoní, sapudí ji, na ocstu JÍ nodá nic Jako odbytné ; jostližo se jo=
Jí mužnovysloví pro jojí zaruzoní a vozm?si jinou žonu, budo jcho /první/
žone přobývatíi v domě svého muže jako joho otrokyně,

6 142II“ 60 = VIII 5/.

Jestliže žonn chová odpor vůči svémumuži a prohlásí „,nobudeš so
mnouobcovati,, budo jojí z“ležitost vyšutřona před jojí branou /místním sou­
dom/ ; jostliž- byla bez poskvrny a úoná chyby, avšak jojí muž ohodíval mímo
domovn příliš mnohoji zanodbával, jo tato žena bez viny ; vozmosi svojo vě­no a odojdo do doru svého oto00.

6 143 /VIII* 6 - 12/.

Jostližo nebylo bos poskrrny a chodívala mimosvuj domov, má v ne­
pořádku svou domfíanost a zanedbáví svého muži, budo tato žona vhozona do vo­
dy.

8 144 /VIII“ 13 = £7/.

Jootližo avolum si vzal /za manželku/ naditum a tato naditum dala
svémumuži otrokyní a gna /otrokyně/ m ořívodla nm.svět děti, „onto avelum

sl vak přodsevczmovzíti si šugitum, nobudo to tomto atoloví povolono, šu­gitam sl nevezmo,

6 145 /(WIIT" 28 - 42/.

Jestliže si ovolumvral naditum o ona muneopatřila děti, on si
pak předsovošnovsíti si šugitum, může si tonto orolum vzíti šugitum, dá ji

vetoupiti vo svůj dům $ tato šugitun nobudo staveno ne rovoň s naditum.
6 146fa“ 43 - 59/.

Jostliže si avolun vzal naditua, to dala svémumuží otrokyni c ta­
to porodila děti, potomotrokyně a0 stnvelu nu rovoň své paní, nomižo ji jo­
jí paní prodsti, protožo porodila dóti ; vtisimo Jí snomoníotrootví a při­
počte ji X%otrokyním,. +

8 117 /VIII“ 60 —64,.

czt6lWžen. oorodilo děti; Její poní Ji prodé.

M



6 146 /VIII“ 65 - 81/.

Jostližo 91 avolumvsal nanžolku a této so smooní malomooenství /?/
o on 81 přodsovožmovzíti si Jinou, můžo sí ji vsíti ; svou manžolku, JÍž so
snoonilo malomoocnství/?/ však nosapudí, /tato/ budo bydleti v domějJojž vy­
stavěl, a po dobu života /muž/ budo ji vydržovati.

8 149 /DX* 1 -.9/.

<Jostliže tato žena noní srosuměna s bydloním v domě svého manžola,
vyplatí jí tonto véno, jcž sí přiínosla z otoovského domu,a ona odojdo.

$ 150 /Ix* 10 - 25/.

Jostliže avclun daroval své nanželoc polo, zahradu, důmnobo nářa­
„ dí, dol JÍ vyhotovíti tabulku, nobudou80 její děti po smrti Jejího muževůčí

ní doráhcti /vydání darované věol/ (pmatka dá svou pozůstalost svémudítěti,
v němžmá salíboní ; Jinému ji nedá,

6 151 /IX* 26 > 51/.

Jostlížo žena, jež obývá v doměavolově, snvážo smluvně svého manžo=
la a dá si vyhotoviti tabulku, aby co věřitel jojího ranžola nechopil jí samot=
né, jcho věřit:l sc nochopí joho menšolky, jostlížo tento avolun Jo zatížon dlu­
hon z domydříve, naž 91 vz“l tuto žonu 21 manžclim 4 n jostližo tato žono je
£: „na dluh... £ doby před vstupem do domu uovolova, nochopí 50 její věřitol
jojaho mážo.

8 152 /Ix* 52 - 6 0/.

„© Jostližo potom, oo tato žona vstoupila do dom avolova, satíží Jo
dluh, urpokojí oba dva tamkára.

8 153 /IX* 61 - 66/.

Jostližo avolova manžolka připravila o život K vůli „inérm avoloví ­
svého manžola, budo tato žona nabodnuta na kůl,

$ 154 /IX" 67- 71/.

Jostliže avolum obcujc 80 svou doorou, budo tonto avolum vykázán
s města.

a 155 /Ix* 72 = X" 1/.

Jostližo avolunmvybrol pro svého syna nověstu © Jjoho syn s ná oboo­
val, potom spí včak on sámv jojím klíně a jo přístižon, budo tonto človék
ovázán a vhosšon do vody,

6 155 /x* 2 - 19/.

Jostližc .avolun vybral pro svého syna nověstu a joho sym s ní no­
obcoval, on 2ámspí v jejím klíně, soplatí JÍ pul niny stříbra a mímoto jí
nahradí všěo, co si přinosla £ domu svéhc oteo ; poté muž Jojího srdoo m)žo 34
Ji vsítíi, .



8 157 /xř la - 23/.

Jostližo ovolun spí v klíně své matky po. svémotci, budou upálcní
oba dva. o

"4 180 /X" 24 = 32/. .

Jostliže jo ovclum.„dapdácnv klíně své novlastní netky, jož vycho=
vala děti, r> svémotol, budo tonto rmž vyhnán s otoovského doru.

8 159 /X* 33 - 46/.

Jostližo pvolumdal donéstí do doru svého tchána sásnubní dary 2 dcl
obvěnění, ohlédno se pak po jiné žoně a řolmc Brémmtohánoví „,novošmu 31 tvou
duoru,, podrží otoo dcořin všo, oo mubylo přínosono.

8 160 /K* 47 - 59/.

Jostližo avelum dal donésti do domusvého tchána sásnubní dary a dal
obvěnéní, avšak .otoo doořin řomo ,„svou doeru ti nodám,, vrátí všechno, 00 m
bylo přinesono „dvojnásob.

6 161 /x* 60 - 77/.

Jostližo avelun dal přínésti do doru svého tchána sásnubní dary a
dal obvěnění a poté joho druh Jej ponluvil, jeho tohán řekne k pánu manžolky
+„moudoeru si novetneš,, „ vrátí všochno, co mubylo přinoseno, dvojnásob;
aní Joho druh si joho „manželku newozme.

$ 162 /X* 76 - xIŠ 6/.

Jestliže avolun si vsal Žcnua ta muporodila děti, a potomtato
žena odcjdo za Osudem/zenře/, nomí jojí oteo na její věnoprávních nárok) ;Její vóno patří Jjcjín dětem. i

8 163/xIŠ.7 - 23/. |

Jostližo avolumsí vzal ženu á ta mu noopatříla dóti, tato dona
odejdo za Osv'!lom,nemá Jjojí muž nároku na (věno této žony, vrátí-li m Joho
tohín obvénéní, jež tonto avolumpřínesl do domusvého tchéna ; Jojí věno
patří do dormjejího otco.

8 164 /xI* 24 - 32/.

Jostliže jcho tohán munevrátí obvénění, odečto si od Jojího véna
tolik, kolik činí jcehoobvěněnía vrátí jojí věno domuJejího otoo.

6 165 /xI* 33 - 50/.

Jostližco avolun du.roval svémusynovi, v němž so jcho sraku salíbilo,
polo sahradu a dům, vyhctovil proň tabulku, poté. otoc odejdc za Osudem, tu, *dyž
so bratři dólí, vošno si k sobě dar, jejž mmbtco dal a nad to se dělí rovnýn
dílem o majotek otoovského domu,

8 166 /xI* 51 - 73/.
0.10,

„Jostližo avolum vybral pro syny, jož měl, nanžolky, pro svého nalého



/%.j. nedospělého/ syna manžolku novybral, otoe potom odcjdo sa Osudem, tu,
když so bratři dělí, přidají s majetku otoovského domupeníze pro svého malé­
hoobrotra nad jeho podíl pro obvěnění a nechají ho, aby si vsal nanželku.

6 167 /xIŠ %4 - XIIŤ 6/.

Jestliže avelunWivzal nanžolkua /tato/ m porodila déti, tato
žona odojdo za Osudon, on po jojí enrti s1 vesmo Jinou ženu a tato mu porodí
děti, poté otec odojda za Osudom,děti so nedělí podle svých matek ; vozmou
si věno avých natok a majetck otoovského doru si rozdělí rovnýn dílem.

6 168 /xIIŤ 9 - 24/.

©. Sostližo aveltům sí předsovešme vypuditi svého syna a před soudci
prohlásí „„vypudímsvého syna,, Soudvyšetří jeho záležitost ; jostlíže se však
syn nedopustil téžkého provinění, jež má sa náslodek vypušení, oteo svého syna
nevypudí.

6 16 9 /XIIŠ 25 - 36/.

- Jestliže se /vyn/ dopustí vůči svémuotci těžkého provinění, jež má
s anásledok vypužoní, budo ru pro po prvé odpuštěno ; dopustí-li so těžkého
obvinění po druhé, otoo svého syna vypudí.

8 190 /xi1* 37 - 59/.

Jestliže avolovi joho manželkaporodila děti a 1 jeho otrokyně poro­
dila déti a oteo řolmosa ovóho života dětom, jcž muporodila otrokyně „né

« děti,, přiřadí Je k dótem manžolky, poté otec odojdo za Osudem,dělí se dóti
manželky i dóti otrokyně rovným dílom o majotok otoovského domu ; syn, srožoný
manželkou, vybere a vožmo sl svůj díl.

8 271 /KII 60 - XIII“ 8/,

Jostližc však. otoo „sc ového života nořokne détem, jož muporodila
otrokyně „„médéti,, poté otce od.jdo sa Osuden,nodělí so děti otrokyně s dět=
ní manžolky o mjotok otoovskéh o doru ; budo tím spůsobeno propuštění otro =
kyně 1 jojich dě tí ; děti manželky se nebudou domáhati dětí otrokyně s důvo­
du Jjojich otroctví ;$;manžolka sí vožno věno a svatobní dar, Jož Jí dal Jojí ruž
a na tabuloo Jí připsal, budo obývati v příbytku svého muže, po dobu svého ži­
vota máužív-oí právo,nosmí/nie/ sa peníse prodati ; Její posůstalost patří
jojín dětom, :

$ 172 /XIII* 6 - 40/.

Jostliže jojí ruž Jí nodal svatební dar, vyplatí jí /dst1/ její vě­
no a Ona sí vošmos majetku mužovadoru podíl jako jednotlivý syn ; jestliže jí
Jojí děti činí útrapy, aby Jí dostaly s doru, soudvyšetří její sáložitost a
přičte děten provinění ; tato žena noodejdo s donmsvého muže ; jostliže tato
žona si přodsovezmeodojítí, zanochá svýmdětem svatební dar, jež jí dal její
muž, vošmcsí věno £ doru svého otce a rmě jejího srdco si můžoji vsíti,

8.173 /XILIŤ 41 - 50/.

Jestliže tato žena tam, kamvstoupila /po novémprovdání/, porodí
svémurmží děti, poté tuto žena zemře, rozdělí so jojí dřívější 1 posdější dó­
t1 o Jojí věno.
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8 194 /XIIIŠ 31 —56/.

Jestliže nevorodí potom ovémimuži déti, vasmousi její věno déti
po prvnín manželu.

8 175 /XILIŤ 57 - 68/.

Jezssliže buď otrok £ palíce nebo otrok muškenas! vsal dceru are­
lovu © tato m porodila déti, nebude sil pán-otrokův přisvojováti dětí doery

'avelovy do otroctví.

s 176 /XIZI“ 69 - XIV“ 9/.

Jastliže buď otrok s paláce nebo otrok muškenaci všal doeru Ave­
lovu, ©tato, jakmile si vsal, vstoupila s všnems domusvého otce do domu
otroka z vnalfícenebo otroka muškona, a potom, 00 se všali, vystavěli sl dům,
sískali majetek, načež otrok z paláce nebo otrok muškenaodejde za Osuden,
vesme 81 doera avelova své věno ; avša) vdecuno, co její muž a ona šsískali po­
tom, co ce vzali, rozdelí se na dva díly, polovinu 3! vézmepán otroka, poloví­
nu doera avela pro cvé děti,

Le
: . „04 1768fr“ 10- 21/.

(Jenti'ž3 A: zr ©wolu nemávěna, rozdá*í s0 na dva díly všechno, 00

její aonžel a wa Zíekali DOtó, co 80 pealt, polovinu s1 Vožzmepán otroka, po­
2o0vlnu sl vošžro doora avola „ro své ča?

"6 177 (XIV 22 —60/.,

Jestliže vdova, $. Již děti jsou malé /nodospělé/,si předsevosmo
vstoupitl do domuJiného avola, baz /duvolení/ So0udoůnevstoupí ; než vstoupí
do domujiného «uvela, vyšetří souloi pozůstalost po dřívájším manželu a odevsda­
Jí důmjojáho džívějšího manželu„Jedasmpozdějším manželu a této ženě ; dajítéž od nich vyhotov't2 tabulku, Žo tudou udržovati dla v pořádku, vychovají též
1 malé doti, raprodají nářsdí ; kupco, Jená koupí nářadi„včov/eh dětí, přijde
o své peníze ; Věc 8c vrátí k svéne:-majitoli,

9 176 /x1v* 61 - XV 19/.

Je:tližc sntum, naditum nebo zikrum, jejíž ot.o zaopatřil ji vénom,
napsal pro ni tabulku, do tabilky, kčeror pro ni napsal, novepsal Jí /opráv­
nění/, 4. můžedáti avou pozisinlost, kau jí libo, a noponechnl Jí voshodová­
ní podle jejího srdoe, po té oteo odejdo za Ogudom,vezmousi Její bratři je­
Jí polo 1 její zahredua dají jí podle vyce Jajího podílu saopotření, olej a
oděva uspokojí ji ; Jostliže jají bratři Jí nodají podle výše jejího podílů
zaopatření, olej 4 oděv a neuspokojí ji, odevzdé své polo a svou tahradu správ­
01, Jenž je jí vhod a oprávoejí bude poskytovatí Jýživu pokudbule Zíva,
užívati pole, zahrady a všeho, co jí da! js jí otoo znic neprodá pjinou osobu
noučiní dědicem, jují dědioký díl připadne jejim bratřím.

6 179 /xv“ 20 - 42/.

Jestližo sntum, nalitum nebo zikrum, Jeojíž otvo Ji zaopatříl vénom,
napsal pro ni trbuliv, do tnbulky, kterou rro ni napsal. vepsal JÍ, že m)že
dáti svou posůstalost kamjí libo, a ponechal jí rozhodovánípodle Jejího srd­

00, poté otec odojde za Osudem,dí svou :crňstalost, kamjo sE líbo š jejíbratři iomají proti ní žádnýchnároků.
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6 160 /xv“ 43 - 59/.

Jestliže oteo nezaopatřil věnon svou douru, naditum z kláštera, nebo
zikrum, poté otao o'sjde za Osudom,dělí sa jako každý syn o majetek otoovské­
ho domma pokud bude na živu, budc ho požívati ;%Jojí pozůstalost připadno je­
Jím bratřím.

6 181 /XV“ 60 - 75/.

Jestližo otec. zasvětil naditum, kudištum nebo kuPFitumbohu a nose­
opatřil Ji vénom, poté otocoodojdo sn Csudom, délí Jo Jodnou třetinou svého dě­
dického podílu o maJotek otoovského domua budo ho, pokud budo na živu, poží­
vati ; Jjojí pozůstalost případnojojím bratřím,

6 102 /xv“ 76 - XVI“ 1/

Jostliže otco nuzaopatřil szou dooru nudítum babylonského boha Mar­
duka, věnem, nenapsal pro ní tabulku, potom otoc odejde te Osudam,dělí se se
svýmibrotry jednov. tietinou svého dédiokého podílu o majetek otpovského domu;
olužobní sávašky nebude vykonávatí ; naditum boha Mardukadá svou posůstalost,
komjo jí libo.

8 163 /xvI“ 2 - 24/.

Jostl:.u oteo noznopatříl věnomsvou dceru šugitum, odovsdal ji man­
čelovis navsul nro ní tabulku, po 16 otoc odcjde sa Osudam,nodělí se o majo­
tok otoovského dom.

8 104 /XxvI* 15 - 30/.

Jestliže oteo nesaopatřil věnemsvou dceru Tugitum, noodevsdal ji
mmnželovi, potí odojdo za Ogudaem,její bratři opatří Ji věnompřiměřeně k majot-,
Fuotcovského dom a odovsdají Ji manžoloví,

6 185 /XVI* 31 - 36/.

Jostližo avolum přijal sa syna malé díté pod svýmjménema vychoval
Je, toto nevlastní dítš nem)ůžobýt požadováno zpátky.

8 196 /XVI“ 39 - 49/.

Jestliže avelumpřijal £a syna mr.lédítě, a toto, když je přijal,
trýzní svého /adoptivního/ otoo nebo svou matku, vrátí sc novlastní dítě do
donmsvého /rodného/ otoa.

6 187 /XvVIŠ50 - 56/.

4 Syn dv.řamův, příslušní ku paláco ncbo syn sikrum nomůžo být požadovánzpatky.

6 186 /XvI“ 54 - 59/.

Justlížo řomeslníkpřijal dítě úa oní a 11 sv
nomůžo býti požadovár: zpítky, vyuě vyučil je svémuřomoslu,



6 169 /XVI" 60 —64/.

Jestližo Jo nevyučil svémuřomoslu, vrétí sa toto novlastní dítě do
domu svého otce,

8 190 /XVI* 66 - 74/.

Jostližo avolumnozařadí moší své syny malé dítě, jež přijal za sy­
na a vychoval, toto novlostní dítě se vrátí do domusvého otoc.

M 6 191 /XvIŠ 75 - 95/.

Jostližo avolum 8 malýmdítětum, Jjož příjal sa syna a vychoval, si
postavil dům, potomdostano děti /vlastní/ a rozhodno so vypuditi novlastního
syna, noodojdu tonto ryn pryč s prázdnou j$;Joho novlastní otoo dá m za svých
. movitostí třotínu jcho dědického podílu a on odojdu ; s polo, sahrady a do­

mu mu nodá nic,

8 192 /XVI“ 96 - XVII" 9/.

Jestližo syn dvořanův nobo syn sikrum řekne svémmnovlostnímu otocl
nobo své novlastní motoo „pnojs1 můj otoo, nojsí má matkn,,-budo ru vyříznut
Jasyk.

r
8 193 /XVII 10 - 22/.

Jostliže syn dvořanmivnobo syn zikrum vypátral dům jvého /rodného/
otco a snouotil svého novlastního otco 1 svou novlastní matku a odojdo do domu
svého/ rodného/ otoo, budo mu vypícohnatě:. oko.

6 194 /XVII“ 23 - 40/.

Jootliže avolun svěřil své dítě kojné a toto dítě somřov ruoo koj=
né, kojná si přiloží jiné dítě bes /svoloní/ joho otcoonobo joho matky a pro­
kážo so JÍ to, budo jí učat prs, poněvadžsi přiložila bos /evolení/ joho ot­
co nebo matky jiné dítě.

8 195 /KXVIIŤ 41 — 44/.

Jostližo dítě udoří svého oto0, budo muuřata ruku.

6 196 /XVII* 45 - 49/.

"Jostližo avolumvyrazí oko dítéti avolr., budo m vyražono Jeho oko.

6 197 /XvII“ 50 - 53/.

Jostližo 'slomí kost r.voloví, budo ru zlomenajeho kost.

8 198 /XVII“ 54 - 59/.

Jcotližo arclum vyraší oko muškonoví nobo slomí kost muškonovi, zopla­
tí Jjodnuminu stříbra,

6 199 /XYIIŠ 60 - 65/.

Jostližo vyrošsí oko otroku arclovu nebo zlomí kost otroku ovolovu, ša
pletí polovinu jcho kupní cony.
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8 200 /XvVII“ 66 - 70/.

Jostližo avolum vyraší sub avoloví sobě rovnému, budo mu vyražon Jo­
ho sub.

6 201 /XvII“ 71 - 24/.

Jestližo vyraší zub muškonovi,zaplatí jodnu třotínu miny stříbra.

8 202 /xvII* 75 - 81/.

Jostlíže avolumudoří v tvář avela, jenž jo výše postavon než on,
dostano přod shromážděnímvolskou oh ánkou 60 ran.

6 203 /XVII* 82 - 87/.

Jostližo syn avola udeří vo tvář syna avola, jonž jo mu rovcn, tapla­
tí jodnu minu stříbra.

$ 204 /XVIIŠ 88 - 91/.

Jestližo. muškonumudeří vo tvář rměkona, šsaplatí 10 šokolů stříbra,

6 205 /XVII“ 92 » XVILIF 3/.

Jostližo avolův otrok udoří ve tvář syna nvola, bude muufato ucho,

8 206 /KVII“ 4.- 13/.

Jostližo avelumudcří ve rvačce avela a spůsobí mu sranéní, odpřisáh ­
no tonto avolum „„neudoříl jscm ho úmyslně,, a saplatí lékařo.

8 20? /XVIIIŠ 14 - 19/.

Jest“ližo náslodim joho úderu semře,odpřísáhnoa saplatí, jdo-li
o cyna avela, půl miny stříbra,

8 208 /XVIII“ 20 - 22/.

Jostližo jse o syna muškona,zaplatí jednu třotinu míny stříbra.

6 209 /XVIII* 23 - 30/.

Jestliže avolumudeřil dceru avela a ona potratila, saplatí 10 50­
kolů sa její plod.

6 210 /XVIIIŠ 31 - 34/.

Jostliže tato žena scmře, bude zabita joho dcora.

8 211 /KVIII* 35 - 40/.

Jestliže ddera muškenapro bití potratila, zaplatí pět šekolů stříb­
ra.



8 212 /XVIIIŠ 41 —44/.

Jostližo tato žena zomřo,zaplatí půl miny stříbra.

6 £13 /XVIII* 45 - 50/.

Jostližc udeřil otrokyni avolovua ona potratila, saplatí dva šoko­
ly stříbra.

6 214 /XVIIIŠ 51 - 54/.

Jgostliže tato otrokynězsorřo,saplutí jodnu třotinu miny stříbra.

8.215 /xvIII* 55 - 66/.

Jertližo lékař provodl u avelo vronzovýmnožomvoliký řos a tím Joj
uzdraví nebo bronzovým nožem otovřo avcloví rohovku a Joho oko usdraví, vožmogu to 10 šokolů stříbro.

6 216 /XVIII* 67 - 69/.

Jortližo jo to syn mušřonL, vožzmo5 šokolů stříbra,

8 217 /XYIITŠ 70 - 73/.

Joutliže Je to otrok avclův, dá nán otrokův lékaři dva šokoly stříb­ra­
8 218 /XVIIIŠ 74 —-83/.

Jostližo léknř provodl u avola bronzovýmnožomveliký řos u spůsobí
mu amrt nebo brongovým nožom otovwřoavoloví rohovku o sničí joho oko, budo mu
užutu joho rvka.

6 219 /XVILIŤ 84 -r68/.

Jostližo lékař provodl u otrolu muškonovabronsovýmnožan veliký
řŤosa S8pPu60bí..Jjoho srt, nahradí otroka otrokon,

6 220 /XVIIIŤ 89 - 94/.

Jestliže otovřcl joho rohovku bronzovýmnožema sničí jcho oko, :za=
platí polovinu jcho kupní oony.

6 221 /XVIIIŤ 95 - XIX" 9/.

Jostližo lékař vyléčí avoloví slom-nounohu nobo vyléčí chorou šla­
01.1, nomoonýdá léhmři 5 šokolů stříbra.

c 288 /XIXŤ 20 - 12/.

Jostližo je to syn maškona,dá tři š.koly stříbra.

6 223 /XDC* 13 - 19/.

„Jostližo Jo to vtrok ovelůuv,dí pán otroka lékaři dva šokely stříb­



$ 224 /XIX" 18 - 28/.

Jostližo dobytčí nobo oslí lé«nř provodl na dobytčeti nobo oslu
voliký řos a vyléčí joj, dá vlastník dobytčoto nebo osla Jodru šostínu šokolu
stříbra Jako mšdu,

8 225 /XIX“ 29 - 35/.

Jostližo rrovcdl na Jobytčotií nobo oslu volíký řes a spůsobil
usmrcení, dá vlastníku dobytěoto nebo "osla 1/4 /1/5/ joho kupní oony.

6 226 /XIXŠ 36 —42/.

Joustližo snačvovatol otroků odstraní bes vědomípána otroka snamení
otrocké otrokoví, ktorý mmnopatří, bude ruku tohoto snačkovatelo otroků uča=
ta,

9 287/KU 43- 56/.
Jostliřo avolumoklanal sračkovatelo otroků a tonto odstraní otro0=

ké znamení u otroku, který munopatří, bude tento avolum sabit a sahrabán do
jámy u svých vrnt ; snačkovatol otroků odpřísáhnc „,„noodstraníl jsom /snama=
ní/ úmyslně,, a bude znroštén /obvinení/.

8 228 /XIXŤ 56 - 63/.

Jontližc stavitol vystavél a odevsdal covolovídům, šsaplatí muton=
to jako mzdudva Zkoly stříbro sa jodcn sar stav-bního pozomku.

r
6 229 /XIX 64 -—72/.

Jastližo stavitol vystovél pro avola dům, noprovodl své dílo však
důkladně, a dům, jojž vystavél opadl a usmrtil vlastníka domu, budu otavitol
potrestán smrtí.

t 830 /XDCŠ73 - 76/.

Joostližo usmrtil syna naijitolo domm,budc potrostán smrtí syn toho =
to stavitolo,

9 281 IIX" 77- 81/.

Jostližo usmrtí otroka majitolo domu,dá najiítolí domuotrola sa
otroka.

3 232 /XDC" 82 - 92/.

Jostližo sničí rajotok, nahradí v30, 00 zničil $ poněvadždům, Jejž
vystr.věl, novyvudovo.ldůkladně n ton spadl, postaví 4 vlastních prostředlhi dům,
ktorý spadl e

6 233 /xIXŤ 93 = AX" 3/.

Jortliše .tavito! pojtrvil avolori dům,noprovodl své dílo pcvněa
soďdspcdno, tonto stavitol vybudujo s vlastních prostřodlů tuto sod.



8 234 /XXŤ 4 - 9/.

Jostližo lod..ř vystavél pro uvcla šodesátikorovou lod, dá muavc=
lum jako msdu dva šokoly stříbra.

$ 235 /xx* 10 - 26/.

Jostližco lodař vystavěl pro avola loď, nosbudujo všcoksvé dílo spolcoh­
livě a toto lod jcštó do ron dostanc trh“liny a objoví so no ní vada, rozobo­

ro tuto loď o s vlustních prostředků dá ji povné dohromadya opravonou loďodovzdávlastníku lodi,

6 236 /XXŤ 27 - 37/.

Jostližo avolumdal svoji loď lodaří v nájom a lodař byl nodbalý,
loď potopí nobo zkásu /jojí/ spusobí, nah radí lodař lod vlastníku lodi.

9 £97 /XIŠ 30 - 55/.

„Jostlíšo avolumsi najal lodařo a loď s naložil do lodi obilí,vl­
ovoo, datle a jiný náklad, tonto lodař byl nodbalý a lod potopí, nochradí
ř lod, již potopil a všochno, co s. jojího nákladu sníčil,

8 238 /Xx* 56 - 61/.

Jostliže lodař potopil ovolovu lod, pak ji vysvodno, dá na pohězích
polovinu jcoJí kupní oony. .

9 239 /xx* 62 - 66/.

Jostližo s4 novolunnajal lodařo, dá m ročně 6 kor obilí.

B 240 /XxŠv6 ? - 80/.

Jostližo loď náklední n-razila na loď osobní a potopí ji, udá vlast­

ník lodi, johož lod byla opile lol při bohu všo, co 8 joho lodí vžalo ze své avlastník voslicc, Jož potopilo. lod osobní, nahradí mu jcho loď a všopco vz2­
lo £zc.své.

8 241 /Xx* 81 -—84/.

Jostližo ovoluz zabaví dobytčo /nooprávněně/, taplatí jodnu třoti­
nu niny stříbra.

8 242 /XX" 85 - 88/.

Jostližc najal jo na jodon rok, snplatí sc nájem tažného dobytčoto
/?/ čtyři kory obilí.

6 243 /?Xx* 69 - 91/.

.« « « « Sa nájom . . + „ dobytčoto tři kory obilí joho vlastníkovi.

6 244 /XI* 1 - 5/.

Jostližc s1 zvolun najal dobytčo nebo osla a v poli jo zadáví lov,
vsnikno tu škoda pro jejich vlastníkr.
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6 245 /XxI* 6 - 13/.

Jostliž « s1 avolumnajal dobytčo o způsobí noopntrností ncbo bitím
jeho sahynutí, nahradí vlastníku dobytčoto dobytčo sa dobytčo,

8 246 /XxI* 14 - 21/.

Jostližo si avolumnr.jal dobytčo a slomí jeho nohu nebo přořízné jc­
ho vasovou šlechu, nahradí vlnstníku dobytčeto dobytčo za dobytčo.

6 247 /XXI* 2a - 27/.

Jestližo si avolumnajal dobytčo n vyraší muoko, dá vlastníku dobyt­
čete polovinu Jjoho kupní cony v poněžích.,

8 248 /XXI* 28 - 35/.

Jestliša ei avolma najal dobytěo a „zlomí jeho roh, usokmoJjcho 0018
nobo strhno 8 joho tlamy moso, dá v ponězích jodnu pětinu jeho Imgní ceny.

8 249 /XX 36 —-43/.

Jestliže si avolumnejel dobytče, avšak bůh je sabije a ono zajdo, pří­
sahá oncn, jonž si najal dobytčo, při bohu a budo sproštěn,.

. : $ 250 /XxIŤ 44 - 51/.

Jestližo dobytěc při svémklusu ulicí narasilo na avola a připraví
joj o život, t:.to právní sáložítost nezakládá nároh).

$ 251 /XXI* 52 - 65/.

Jostliže avelovo dobytče Je trkavé a Jako trknvé mmbylo v joho „,brá­
ně,, ošnačono, on však nosabozpočíl jeho rohy, své dobytče nouvásal, toto dobyt­
čo potompotrkalo syna avola n připravilo jej o život, zaplatí půl miny stříbra,

8 252 /XxI* 66 - 68/.

Jostližo je bo avolův otrok, saplatí jodnu třotinu minystříbra,
6 253 /XXIŠ 69 = 82/.

Jostližo sí avolum najal avola k dozoru nad svýmpoloma svěřil m
osi“. /?/, odovsdal mubrov nasavášal ho k obdělávíní polí, Jostlišžo tonto avo­
lum odcizil oelvo nobo krmoní a /toto/ bude v jch o ruco sobráno, budo mu jo­
ho rum uřata.

6 254 /XXIŠ 83 - 87/.

Jostlišo sil vz:2l sivo a soslabí brav, nahradí . . . obilí, jež při­
jal.

6 255 /XXI“ 88 - 96/.

Jostližo dá v nájom dobytče avolovo nubo odolsí srní a nonochá na po­
11 nio růsti, prokáže se to tomuto avoloví a on naměří v době žní na 18 ih) 60
kor obilí.
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8 256 /XxI“ 97 - 100/.

Jestližo: noeplní svůj závasck,budo na tomto poli dobytkomusmýlhán.

6 257 /XXI* 101 - XXIIŠ 4/.

Jestlížo 81 avolumnajal délníko na polní prácoc, dá mu8 kor obilí
sa rok. i

6 259 /XXII38 - 9/.

Jestliže s1 ovolumnaj:.l dělníko k dobytku, dá mm6 kor obilí za
rok,

$ 259 /XxII* 10 - 15/.

Jostližo avolun ukradl na poli pluh, soplatí vlastníku pluhu 5 šo­
kolů stříbro.

8 260 /XXII* 16 - 20/.

Jostližo avolumukrudna Ssuvodňovací gařízoní nobo brány, zaplatí
tři šokoly stříbro.

8 261 /xxII* 21 - 2?/.

Jostližo si zvolumnajal hlídače k pasoní bravu nobo skotu, dá mu
sa rok 8 kor obilí,

6 262 /XXII* 28 - 36/.

Jostližo covolum dobytčo nobo ovol . . « « « « « « « « « « « «

8 263 /XXIIŤ 37 - 43/.

Jostližo nechá zaběhnouti dobytčo nobo ovci, jož mmbyly svěřony,
nahradí jo Jojich vlostnílkim, dobytčo £e dobytče, ovol za ovci,

8 264 /KLIIŤ 44 - 60/.

Jostližo pastýř, jomuž byl svěřon brav nebo skot k pastvě z Joně
přijal plnou mzdua jo uspokojon,zmenší brav, zmenší skot, omozí počot mla­
dýoch/kusu/, odredo podly omlouvy mlodé 1 výtěžek.

9 265 /XXLIŠ 61 - 75/.

Jastliža p.stýř, Joumužbyl ovóřon brcy nubo skot k pastvé, so do­
pustil nopoctivosti a odstronění vlastnické známkya prodá /brav nebo skot/,
prok“že so mmto, on pak nehradí Jejích vl..stníkům dosateronásobok toho, co
z brovu nobo skotu ofoisil,

3 266 AXXII* 76 - 81/.

Jostliž my ohre3š vypulmo„„boží zúsch,, nebolov sadáví /dobytčo/,
očistí so postýř přod bohom©vlastník ohr:dy nopřičto mu X tíži škodu v 0­
hrdě. .



6 267 /XXIZŠ 82 =- 89/.

Jostliže pastýř byl nodbalý n avohi v ohradě vsniknouti nomocí, na­
praví pastýř škodu z nomóci, Již nochal vsnikmouti v ohradě, doplněním skotu
a brovu a odovzdá/jo/ Jjojich vlastním,

6 268 /XXII* 90 - 92/.

Jestliže sl avelun najal dobytče k mlácení obilí, jsou ša jeho ná­
jem dva še obilí,

8 262 /XXII“ 93 - 95/.

Jestliže sl najal osla E mlácení obllí, jest sa Jaho nájemjeden
šo obilí, m

8 270 /KXII* 96 - 98/.

Jastliže si najal mladédobytče k mlácení ob!lí, jest za jeho ná­
Jem l aa obilí, *

8 271 /XXIIŠ 99 - XXILIŠ 2/.

Jestliže si avclumnajal dobytče, vůs a vosku, dá a jeden den tří
DÍ Ú. .

t 292 /XXxIIIŤ 3- 7/.

Jestliže si svelum najal vůz pro scbe sama, dá za Jeden den čtyři
Beobilí. . 0 ;

8'273 /XXXIIIŠ 8 -+ 19/.

Jestliže *' ave)um najal nůdeníkua,dá ru od začátku roku až do pá­
vóho mějíce 6 £r1. soříbru za don, od Bestého mósíce do korice roku dí m 5
srn stříbra za don.

5 274 /XXXIII“ 20 - 44/.

Jestliže ove.am najre ler + níka, dá mujako nzdu . . . . pět sm
střfíora, Jako mzduloštiše olue! /?/ pří trn stříbra, jako nzsdutimloe plát­
na /?/ . |. stříbre, Juko msdustřihače počotí /?/ . . . stříbre, Jako nsdu
kovotepoc /?/ . . „ stříbva, Juko msdukováře /?/ . . . stříbra, Jako msdu
truhlářo 4 /r/ . - . stříora Jaxo adu zp-acovitelo koží . . . srn stříbra,
Jako mzdu zprnoovatele zákos £ . . . srn s*říbra, Jako úždu stavitele « « ».
zrn stříbri-2n jedn dor..

A 275 /XXXIITT 45 — 48/.

Jestližo e1 avolun na,al dlouhoulod, zaplatí tří srna stříbra ná­
Jezného 2a jedon do.1.

6 276 /XXXIIIŤ 43 - 52/.

Jestližs si avelun najal voslloi, saplatí dvě a pul srna stříbra
nůjomného za jeden don,
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6 2877 /XXXILIŠ 53 - 57/.

Jestliže sí avel:m najal loď o 60 korách, zaplatí jednu šostinu
šokelu nájomného sa jeden don.

G 278 /XXxIII“ 538- 66/.

Jestliže avelumkoupil otroka nobo otrokyni a Ještě neuplynul
měsío a /otroka/ se šmocní nomoc„,bernum,,,vrátí joj svémuprodatoli, ku­

*pec si vošmošase penízo, jež zaplatil.

6 279 /XXXIII* 67 - 71/.

Jestližo avolum koupil otroka nsbo otrokyní esten jo na něm
soudně vymáhal, Jeho prodatel jo z žaloby odpověden,

8 280 /XXXIIIŤ 72 - 6?/.

Jovtliše avolumkoupí v nepřátelské somi otroka nebo otrokyní av­
lovu, dostane se pak do svého domovaa pán otroka nobo otrokyně pozná své­
ho otroka nebo otrokyní, jsou-lí otrok nabo otrokyně příslušníky semě, vydá
jo bos poněžité náhrady,

6 881 /XXXIIIŠ 68 - 96/.

Jestlišc jsou příslušníky olsí zomé, udá kupec při bohu poníse,

Jož zaplatil, a pán otroka nobootrokyně.dá kupci poníse, Jež saplatil a
vyplatí ovéhootroka nebo otrokyní,

6 282 /XXXIIIŠ 97 - 102£/,

Jestliže otrok řekmosvémupánovi „„nojsí mýmpánem,, proláže jc­
ho pán o něm, ža Jo jcho otrokem, a utno'mu je* ucho.



3, Doslov /XIVŠ2 -=XxVILIŤ90/:

Právní ustanovoní, Jož vydal Chamrmrapi,král sdatný, jimiž opat­
ř11l somí trvalé blaho © dobrou správu,

Chaamurc.pi, král jedinečný, jsom jd. O čornohlavé, jož mi své­
řil E)lil, nad niniž mi dcl Mardukpastýřský úřad, nebyl jsem nepečlivýn,
nestranil jsemse práco,vyhlodaljsen Jimkončinyhojnosti, odklidil jsom
tížké nosnáto, dal jsem svótlu nad nimi vzojíti. So silnou sbraní, již mí
Zababa a Ištar propujčili, s moudrostí, Již mnědal Ea v úděl, s0 schop­
ností, již ni svěřil Warduk, jsom včudo vyhladil nopřátole, potlačil jsem
šarvátky a docílil Jsom prospóch země. Dal Jsem obyvatolstvu stanouti v bos­
počných sidlištích, nikonmjsem nodopustil k nim příjítí, kdyby jo snopokojo­
val.

Volicí bozi mo povolali : já jsom pastýř, jonž přináší usdravoní,
Johož hůl je přímá, m)j blahodárný stín jo roscstřon nad mýmměstom, na ovén
klíně Jsom choval obyvatele Sunoru a Akkadu. Se svou bohyní - ochránkyní a
jejími bratřími Jo vodu k blahu, svou moudrostí jo chráním.

Aby silný noškodil slabému, abych sjodnal právo sírotlům 1 :vdo­
wŠ, napsal Jsom v Babyloně, v néstě Johož témě vysoko Annuma Ellil vstýči­
11, v Esagilom Jejíž sáklady tkví povně v zomí 1 na nobí, svá vsácná slova na
kamonnýsvůj pomník a položil přod svýmobrašem Jakožto králo spravodlnosti,
abych stanovil právo scmě, vyhlásil rozhodnuté zomskáa sjodnal nápravu, ko­
mu bylo ukřivděno.

Král, Jonž vyniká noz1 králi, jsom já. MÁslova Jsou vybraná, mo­
Jo dovcdnost nomá rovné. Kéž na roskas Šanaše, nocného soudce nobo 1 seně, za­
září na nebí má ustanovoní, Kéž na slovo Mrrduka, mého pána, so nikdo nenajdo,
kdo by mé nápisy odstraníl. Kéž v Esagile, ktorou nám rád jo moje jnéno ne­
věky s úctou vyslovováno,

Ton, Jjomužbylo ukřivděno, ten, jenž ge dostane do právní rožopřo,
nochť předstoupí přod mij obraš jako krále spravodlnosti a přočte si nápis
pomníku, vyslochno ná vzácná slova ; noch mj pomníkdá m vysvétlení jeho

. právní rošopřo, nechť si vyhledá jcho rozhodnutí, nochť $4 oddeohne ve svénnitruavroucněřekno:
oChammurapi, vládce, jenž Je jako vlastní otec k lidom, podřídil

se vskutku slovůmMarduka, svého pána, všudo dosáhl vítězství Marduka, poté­
811 srdoc svého pána Mardukaa zu trvalý uděl určil lidu blaho a šoní dal po­
řédok.,,

Před Mardukom, mýmpánom, o Sarpanitou, mou paní, nochĚ so me
s hloubí srdoo prosí. Kóž ochránoo a dobrý genius, bozí ktoří voháscjí v Esa­
gilu a prodlévají ve zdoch Esagily, donně vznášojí zbožná přání před Mardukon,
mýmpánom, a Sarpanitou, mou paní.

Kéž po vš ohny dny, nn věky, ktorýkoliv král v zemi povládno, dbá
právních pravidol, jož jsem napsal no svůj p mník. Práva tomě, jež Jeam ustano­
vil, zumskýchrozhodnutí, jož fscm vyhlásil, nechf nosnění, mýchnápisů nochť
nuodstraní. Budo-li to člověk moudrýa ohco-lí své zomi dáti pořádek, noché
dbá slov, jcž Jsum napsal na svůj pomník. Z pusob vlády, právo soně, jož json
stanovil, rozhodnutí somská, jož Jsonmvyhlásil, nochť mutento požník vysvětlí;



své čornohlavé nechť správno vedu, právo noch Jim ajodná, rozhodnutí pro ně
nochť vyhlásí, .zo své zeměnochť vymýtí bosbožníka a slosyna, svém lidu
nochť dá blahobyt.

Chammuropíkrál spravcdlivý, jomuž Šamaš oduvsdal právní přodpi­
SY, JdumJA. Má olova jsou vybraná, né činy nomají sobé rovných, pouše pro
pošotiloc Jsou bozvýzn:mné, pro moudréhojsou sdrojem jeho slávy. Jestližo
tento člověk bude dbáti mýchslov, jež Jsem napsal na svůj pomník a mých
ustanovení nczruší, mýchslov nepotlačí, mýchnápisů noodstraní, kéž spra­
vodlívý Šamaš prodlouží tomuto člověku život jr.ko mněvládu, kéž ové lidi
vodo vojspravodinosti,

Jostližo tento človík nobudodbáti ných slov, jož Jsumnapsal na
svůj porník, mýchFlotob budcepřozírati a klotob božích 80 nobudo báti, sá­
sady, jcž json stenovíl poton vyhladí, ná clovu potlačí, ménápisy odstraní,
podpis náho jména výmuže © nísto něho napíčšo své jméno a k vůli těmto klet­
bán někoho Jiného n:.strčí, kéž tomuto človéku, ať Je to král, af je to vlád­
co, aš knížo nobo 1 avolun, aš se Jakkoliv jmonuja, vclikf Anmm,oteo bohů,
sa kladatol mého panství, kéž mu dojmo slávu královskou, kéž zlomí jaho
žogzlo, kíž proklejo jcho osud. <

MóochťEnlil, vladař, jonž rozhodujo o osudoch, jehož příknas noní
oponíjon, 'jonž roznnožil mékrálovství, rrozpoutá muv juho obydlí nozdolatol­
ný zmatek, noštěstí a Jcho zkázu 3;kéž ru dá údělon svísolné vladaření, dny
nouzo, létu l. úvvů tísně, $omnotybož paprsků, náhlou snrt ; kéž vysloví
svými vážnýnňiústy zntčení Juho rósta, rozptýlení jcho lidu, rozvrat Joho krá­
lovství, potlačoní Joho Jména a Jjoho památky v zomí,

KóžNinlil, volíte matka, Jojíž přílmz má víhu v Ekuru, kněžna, pa­
ní, Jož schynlujc moj? záměry, vylíčí před mlilon, „m místě rozhodování a
rozsudku, nepříznivě jcho z“ložítost. Kéž vloží do úst Enlila, krále, sničoní
Joho zomě, vyhlazení jchc lidu, uplynutí juho života jako vody.

Kéž RM,voliký knížo, Johož určoní osudu zoujínají prívní místo,
rozhodčí 1::z2 bohy, úr.ulý Jména všoch věcí, Jonž prodloužil dn. mého životc,
zbaví ho sluchu 1 rozumu a uvedo jc v zaponenutí, Joho řeckyuopo u pramono,na
jcho půdě nodá vzrůsti zrnu, jož ju životom pro lidi,

Kóž Š zaš, voliký soudoc nobo 1 soně, Jonž řídí živoucí bytosti, pán
mé důvěry, vyvrátí Juno království, jcho ustnnovoní nosohvKXlí,jaho dráhu snato

základy Jeho vojskn svik!4, do své předpovědivloží špatné porn“ o vyvráco­ní základů jcho království u vyhlazení joho zcmě, ..Zhoubný výrok Šamašův
nochť jej odejmo živým, dolo v zoní nechť dá joho duchu zakusití žízně po vodě.

Kéž Sin, vládoo nebo, bůh, můj zploditol, johož srpok so Jueně sračí
mošsibohy, vožzmommkorunu a Křoslo krélovské, uloží mu voliký trost sa těžké
provinění, jcž nomíno Joho tělo, a ukončí dny, něsíce a roky jeho punování sa
evízolí a néřku, kéž dá rm poocítiti tíhu jcho královské hodnosti, kóž určí
muosudomživot, zápolící su snrtí,

Kéž Adad, pán nadbytku, správoo nobo 1 zomě, mj pomooník, sadrží
mu dvč no zoní a vodstva u pramcmů,sničí jcho somí v bídě a hladu, zlověst­
ně zahřní nad jcho másten a přemění jcho zoni vc spoušť,

Kóž Zababa, voliký váločník, prvorozenoo Ekurův, vykračující na bí­
tovním poli po mé pravici, zloní jcho sbraně, den zmóní v nco a dopustí, abynaň udeřil jcho nopřítcl.



Kéž Ištar, paní bitov a zéposů, Jož vede máj meč, mojo milostivá boží 0­
ochránkyně, jož miluje moji vládu, proklojo s rozhořčonýmsrdcem a volikou
záští jcho království. Kóžobrátí jaho štěstí v neštěstí, kéž zloní jcho
sbraně na místě bitov a zápasů, připraví mu zmatok, zděšení, srazí jeho bo­
jovníky, napojí půdu jejich krví. Kéž munakupí na bojiště hromadunrtvol
jeho vojsk, naedopřojoslitování jeho bojovníkům. Kóž vtiskmo joj saného do
rukou jcho nopřítolo n odvode ho v poutech do nopřátolské somě,

Kéž Norgal, mocnýnosi bohy, nedostižný, bojovník, jonž mí dal do­
sáhnouti móhovítézství, sožohnoJoho lidi volíkou svou silou, sužící jako
ohon v rákosí. Svou mocnousbraní kéž joj rozpolní a kéž rosmotá joho údy j=­

Kóž Nintu, všácná Iměžnu zomí, matka, nojo rodička, odojmo mu déd!­

oc, kéž mmnodopřoje dosíci trvclého Jména, kéž rm, noopatří potomka, splozo­ného s jcho poddanými.

Kéž Ninkgsrrak, doora Anuova, moje přímluvkyné v Ekuru, postihno
Jeho télo tóžkou nemocí, krutým utrpením, bolestívou ranou, jež se nikdy no­
vyhejí, Jojíž podstaty lékař nozná, Jož se obvazy nozmírní, jež jako smrtel­

né kousnutí nemůže být vyhlaszena. Dokud 'Joho život nouhasno, nochě oplaká­vá svoji ružnou sílu,

Kéž volicí bohové nobo 1 zoně, všichni Anunnakové, ochránoi dom,
cihla s Ebabbaru, vysloví na něj samého, jeho sémě, jeho zoni, Jjoho lid, jo­

ho čoled a jeho vojsko nopomíjojící kletby.
Kóž Enlil jcj zsatratí svýmrozhodnutím, Jež nomůžebýti sněndno,

a kéž mocnéklotby potom jcj žychle schvátí,



Rojetřík jmenný.

Adab /dnešní Bisnaja/, mésto vo střední Babylonii s chránen Enach, tasvěcuným
bohyni Dingir-Mach, matoo bohů.

Adnd, buh bouřky, uctívaný v Bitkarknřo ve chrámu E“udgalgal.
Aja, manželka boha Šamašo.
Akknd a/ město v“bov Babylonii s chrámen E“ulnaš, zasvěcenýn bohyní Ištařc,

b/ severní Babylorlo vubec /proto Sujer a Akkad často vo výsnomucolé
Babylonie/.

Anum,nojvyšší buh a otoo bohu, ztělesnéní božství a nebo, uctívaný v chrámu
Eaonnav Uruku spolvčně 3 bohyní Ištorou ; jeho manžolkou byla bohyné
Antum.

Anunnaki „božstva„podřísoná bohu Anuovi.
Ašur /anešní al nt Šorant/ cídlo boha Ašura, nc hornímTigridu. Též osnačení

(pro celou zemí Aoseyrii.
Avolum,:ve vlastnín významu: člověk ; jinak značí příslušníka vládnoucí tří­dy plnopr“vných občem.
Babylon, na dolním toku Eufratu v sov. Babylonii, počínsje Chammuragimhlavní

město říšc ; něsto kultu Mardukovav chrámu Esagilla.
Ba“1run, příslušník p:'!rnó námořně-vojonskýchútvarů.
Barsiba /dnošní Bira/, jižně od Babylonu - chrámemEridc, v němžbyl. uctíván

bůh Nabun.

Bitkorkaro /dc md noobjevano/, s chrámen E"úndgilgal, v němžbyl uctíván bůhAdad.
Bonnum, druh těžké nonooíl /snad padoucnice/.
Dagan, buh uctívaný na středním Bufratu, usi s doby předsemitské.
Damgnl-umma/též Domkina/, matia boha Morduku, menželim Eóva, uotívaná v Mal­

kn.
Dokun, důstojník vyšší hodnosti.
Dilbat /snad dnošní Tell Doilen/, Jjižné od Barsiby, s chrámon, v němžbyl uctí­

výn buh Uraš,
Eo, otco boha Mardukn, bůh vodních hlubin, bůh noudrosti a věštob, uctívaný vo

chráru Eabzu v sridu. Joho manželkou byla bohyně Danki­
na.

Eabzu, „„důmvodních hlubin;, chrán boha En v Eridu.
Banna, „dum bob. nebos,, ohrám v Uruku, v nůmžbyl! uotívání Anuma Ištar.
Ebcbbar, „„dům sluno e,, ohrám bóha Šanaše v Lar10 a v Sipparu.

"Egalmnch, „„voliký dum,, ohrám v Isinu, v němžbyla uotíváno Ninknrrok.
Egiššírgal „pdumvolíkcho svótla,, ohr/émv Uru, v němžbyl uotívrán buh Sin.
Ekur „,horský důn,, chrén Uliflův v Nippuru.
B1112, bůh somě,. původně jako Anum„„pán člověčenstvo,, ; byl uctíván v Nippu­

ru ve chrámu Ekur, jcho nonžolkou byla bohyně Ninlil.
Bnach, ohrám matky bohu Dingir-Mach v Adabu.
Emotoursag, chrán v Kiši, w němžbyli uctívání Zababa a Ištar.

Enišmiš, chrám Ištařin + Ninivo.
Eninnu „„důmpados úti,, chrám v Girsu-Lagaši, v němžbyl uotíván bůh Nin­

girsu.
Entum, kláštorní ncbo chrámov:ívoloknéžka novyššího stupné.
Eridu /dnošní Abu Šahroin/, g chrýmomExubzu,v vénž byl uctíván Ea. Vo staro­věku loželo při ústí Eufratu do Porského zálivu.
Esagilla »+dumzcmětřosoní,, ohrám žíordukiv v Babyloně.
E„udgalge1, ohrám Adaduv v Bitkarkara.
E“ulmaš, chrám Ištařin v Akkadu.



Eufrat foabylonsky Purattv/, sostorská řcka Tigridu, pramenící v ArmónskénTauru z ústící do Perského sálivu. Za starověku bylo
joho ústí u nésta Eridu, odděloné od ústí Tigridu ;
dnos má s Tigridem spoločné ústí a to así o 100 km
dť.10« :

Ezida, chrán v Barzibě, kdo byl uotívín bůh Nabum.
Girsu, sostorská město Lagašo, 8 ohrámomEninnu, v něměbyl uctíván bůh Nin­

girsu, syn bohaEllila,
Gur, dutť níra /asi 120litri/.
Ch allab /dosud noobjovon/, Ísto kultu Ištařina. ­
Chamrmr:!, syn Sin-ruballít.v, šestý a nojvýsnačnéjší představitol I.dynas­

tla babylonské.
Chursagkalarma /dnešní OHeimir/, městská čtvrf v Kiší, kde byl notíván Zaba­ba a Ištar.
Igigi,božstra podřízenábohuEl.ilovi.
IKů, plošná míra (avi 4.500 m2/.
Ilkum ahum, příslušník vrstvy, povinné k zvláštním službám panovníku.
Irra, osnačení pro boha Nergala, boha války a moru, je..ž byl uctíván v Kutě

ve chrámu Kišlam.
Isin /dneš ní Bah rijjat/, dobytý zprvu Rim-Sinempro Larsu, pak Chammurapin,

s chrámem Egalmach „ v nómě uctívána bohyně Ninkar­
rak,

Ištar, babylonská Vonnše, biblický Esther, palestinská a foiniocokáAstarte ; by­
la hlavní babylonskou bohyní, doera boha Sina, manželku bo­
ha: Arvmna.Byla uctívána ha mnoha místech /Uruk, Akkad,Chal­
leb, M!nive, Klš, Chursagkallana/.

Kadiřtum, chrámová, ro. p. klÁčterní Iměžka, nižšího stupně,

Koš /ae1 dneš ní T0ll Harmin/, rěsto . sousod.tví Lagaše, v němžbyla uctí­vína bohyně Nintu.
K1š /dnešní 7e1l el-Choimir/, z chrámemErote“ursag, kdobyli uctíváni Saba­

ba a Ištar,
Ku)mašítun,; chrémová, 'rosp, kifř-orní kméžkanižšího stupné.
Kuto /dnešní T011 Ibráhin/, v sovorní Babylonii s Nergalovým ohrámomWiš­ln.
Logaš /dnešní Tellon/, s chrímom Enínnu, v němž brl uctíván bůh NWingirsu.
Larsa /dnošní Sonkerch/, s ohrámc“ Eb-bbar, zasvěceným Šamašovi. Za Rin-Si­

na byl: nojduložitější.: móstomBabylonie.

Lubuttun, vyšší r ojníkí náslodujácí v hodnosti sm dokum/patrně joho zá­stupce
Mela. /dusu4 neobjeveno/, nsi m střečním Rufratu, kde byl natíván bůh En a

Joho nanžaliza Daagaloúmna, GCharrmrabího dvakrát dobyl,
Mana, matko bom., uctívaná v X181 /též pod jménen Nintu/,,
Marduk, syn boha Fa, nančol bohyně Sábpanitum ; WBabyloněpřevsal místo,

ktoró dotud něli Anuma Ellil. Byl bohemranního slunce a
světla sj uot.7zár byl Jako bůh. oolé soměv Babyloně vochrárm Fsagillo.

Maškanšcbri /dnežní Ošle:/, město vedlo Adabu,
Merc /též Mari, u dnešního DUr/, město na střodním Eufratu.
Mišlam, ohrén Nerg-luv v Ku“ě a chrár v Maško.nšaobri.
Yuškonun, příslušník třídy polosvobodných
Nudítum, chránová, roop, kláštorní kněžka vyššího stupně.
Naši bíltin, osoba zovinnák odváční dávok a poplatků.
Nerce 1, bůh poda:'čtí a smrti,
Nin-zu, l1éknř boh) /ozi.čovaný dvojicí hadu, otáčející so okolo holo/.
Ninivo /dnožaí W IGažik/, znárví residouce Assurbanipalova, v níž so pří vyko­

pávkách n..šlr joho slavná Mníhovna. V ohrám Enišmiš bylo
uctívána ištar.



Ninkorrak, bohyně léčení, dcera Anumov:a manželka Ninurtova, byla uotí­
vána v Isinu,

Ninlil, nanžolka „oha Bnlila
Nintu, též Muma,natku bohů, uotívaní v Klší,
Nippur -=Duranki /dnošní Nuffar/, vo střední Babylonii, s ohrámemEkur,

sídlem boha Bnlila. Duranki ,, svašek nebos a
semě,, Jako sumorské epiteton pro Nippur.

Pi, duté níra /asi 24 lítrů/.
Plhum, kvasný nápoj.
Redum, příslušník pozemního vojska.
Sarpunitum „„atříbroskvoucí,, m-nželka boha Marduka.
Sea, dutá níra /osi 4 1/.
Sosa, olejovitá rostlina /náhrada ša olivu/.
Sin, buh něsíco, syn mlilův, otoo Šamnšův, Joho manžolkoubyla bohyněNin­

€al. Byl uctíván hlovné v chrám Bgiššírgal v Uru.
Sin-mub21lit „, bůh Sln dul život,, otec Cha=rurabiho, pátý panovník s prv­

ní dynastie babylonské.
Sippar /dnešní Abu Habba/ s chrámemEbabb.r, zasvěcenýn Šamašovi.
Šamallum, zaněstn:.ncc trmroruv /ve významuobchodního přírušího, zmooněn=

oc, ugeontz2/.
Šamaš, bůh sluňoc a epravodlnosti, byl uctíván zvjmína ve chráru Ebabbar

v 'arso a Sipparu ; joho manželkou byla bohyně
Aje.

Š-, zrnko, váha /asi 0,05g/.
Šekol, jednotka platební /60 šokolů = l mina/.
Šugitua, hioroduls /nižšího stupně/.
Tanknrun, obchodní«, bankéř /w úloze poskytovatele úvěru/.
Tolitu „„jojí vol!čonstvo, výsost,, opithoton Ištořino.
Tutu, opitheton !ordukov:- a označení jcho syna, bohn Nabum, boha pímma,jenž

byl uctíván v Borzibě 7e chrámu Ezida,
T+tul, město nu stř dnín Eufratu a dnešního Hit.
Ur /dnošní Vucalji.r/, s chrůmomEgi8širgal, zasvěcenýmSinoví. Ve starově­

ku ležel Již mwbřohu Perského sálivy při ústí
Rufratu. Podla podání biblo £ tohoto něsta pochí­
sel Abraham.

Uraš „„, provorozonoo Enliluv,, uctíván v Dilbaotu,.
Urux /dnošní Vark/, biblický Eruch, nesto, v neně byli ustíváni Anuma Iš­

tar, 3 ohránem Ranna. Chuzemmrabidobyl Uruku
v prvních lctoch své vlády,

Zababa /tíž Zamama/,provurožoneo Ellilův, byl uctíván v Klší, v chrámu Eneto“
Ursag.

Z1krum, chrámová Eméžiimnižšího druhu.
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